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1 ]_Ie.]'ll/l H 3aJa4Y1 U3YUYCHUSA TUCHUIIJINHBI

1.1 enbio ocBOEHMA TMCHUILIMHBI SBIIACTCS (OPMHUPOBAHUE U PA3BUTUE CIIOCOOHOCTH
OCYILIECTBIATH JICJIOBYI0 KOMMYHUKAIIMIO B YCTHOW M NMHUCBMEHHOM (popMax Ha MHOCTPAHHOM
SI3BIKE.

1.2. 3amauyn AUCHUILINHEI.

3agauyamMu ocBOeHMs IUCUUILIUHBI «OCOOEHHOCTH IE€PEeBOAA TEKCTOB IO COLUANIBHO-
KyJIbTYPHOH TEMATUKE Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE» SABIISIOTCS:
- (GopMHpOBaHHE U pa3BUTHE YMEHHMH M HABBIKOB HCIIOJb30BAHUS OOLIECYHNOTPEOUTEIBHON U
npoheCCHOHATILHOM JIKCUKU B YCTHOW M MHUChMEHHOM J1€I0BOM KOMMYHHUKAIIUH C COOTIOIEHUEM
IIPaBWJI XU HOPM PEYEBOr0 ITUKETA, IPUHATBIX B CTPAHE U3y4acMOro sA3bIKa,
- (QopMupoBaHHWE ¥ pa3BUTHE YMEHHUH M HAaBBIKOB OCYIIECTBISATH IIEPEBOJl TEKCTOB
poeCCUOHAILHON HANpaBIEHHOCTH C MHOCTPAHHOIO s3bIKa HA PYCCKUH S3bIK, JenaTh
COOOIIEHUS, TOKIIAIbI C IPEABAPUTEITHFHON TTOJITOTOBKOM;
- (popMHpOBaHUE U PAa3BUTHE YMEHUI M HABBIKOB BECTH JIEIOBYIO MEPENHMCKY U HCIOJIb30BATh
JMAJIOT JUTSL COTPYAHUYECTBA B COIUANILHON U MTPo(hecCHOHANIbHOM cdepax;
- (hopMupoBaHHE U pa3BUTHE YMEHUN M HaBBIKOB YYMTHIBaTh CHEUM(UKY MaTepuanbHOM u
IYXOBHOW KYJIbTYpBl H3y4aeMOil cTpaHbl (peruoHa).

1.3 MecTo AuCHMILIMHBI (MOAYJIs1) B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/ibHOI NPOrpaMMbl

Juctunnmna «OcoOeHHOCTH NIEpeBOia TEKCTOB M0 COIMAIbHO-KYIBTYPHOM TeMaTHKe Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE» OTHOCUTCA K 0azoBoi yacTu bioka 1 Juctuniauasl (Moaysan) yd4eOHOTO
wiana OakanmaBpuara u npemmectByer aucuumiuHe b1.0.07.04 «MHocTpaHHBINA S3BIK B
npopeCCHOHAIBHOW ~ KOMMYHHKalluu».  BliameHne  WHOCTPAHHBIM  SI3BIKOM  SIBJISIETCSA
HEOTHEMJIEMBIM KOMIIOHEHTOM MNPOQEeCCHOHANBHON MOATOTOBKH OakanaBpa B KybOaHckoMm
rocyJapcTBEHHOM  yHHBepcuTeTe.  J[aHHBIH  KypCc  WHOCTPAHHOTO  SI3bIKA ~ HOCHT
npoeCCHOHAIBHO-OPUEHTUPOBAHHBI ~ XapakTep, W €ro  3aJayd  OMNpPEACNISIIOTCS
KOMMYHHKAaTUBHBIMH ¥ TI03HABaTEIbHBIMU TMOTpeOHOCTAMU OakanaBpoB. B cooTBeTcTBUU C
pabounM y4eOHBIM IUTAHOM JUCIUILINHA H3ydaeTcs Ha 3 Kypce 1Mo 09Hoi Gopme oOyuenus. Bua
MPOMEXYTOYHOMN aTTeCTalMU: 9K3aMeH (cemectp 6).

1.4 Ilepeyenb MJIaHMpyeMbIX pe3y/JbTATOB O00y4eHHs] MO JAMCHUILIMHE (MOAY.JI0),
COOTHECEHHBIX C INIAHNPYEMbIMH Pe3yJ1bTATAMH 0CBOCHHUS 00pa30BaTeIbHON NPOrPaMMbI

N3yuenne paHHOM y4yeOHOW AMCUMIUIMHBI HANpaBieHO Ha (OPMHpPOBAHUE Y
oOyyaromuxcst CaeayoIuX KOMIETEHIINH:

KOJI 1 HAUMCHOBAHUEC MHANKATOpA JOCTUXKCHUA

Pe3y.l'H>TaTBI O6y‘l€HI/I$I IO JUCHHUILINHE
KOMIICTCHIIMH

YK-4: criocobeH OoCylecTBIATh JETOBYF0 KOMMYHHUKAIIMIO B YCTHOW M MUCBMEHHOH (opmax Ha
rocyIapcTBeHHOM si3bIke Poccmiickoit denepalinii 1 ”THOCTPAaHHOM(BIX) sI3bIKe(aX).

NYK-4.1. Cobmogaer HOpMBI M TpeOOBaHHS K | 3Haem: HOPMBI YCTHOM M HHCBMEHHOM JA€JI0BOH
YCTHOM M NMHUCBMEHHOU JEI0BOM KOMMYHHKAIMY, | KOMMYHHUKAIUH, PUHATHIE B CTPAHE U3Y4aeMOTo
MIPUHATHIE B CTpaHe(ax) H3y4aeMoro S3bIKa. SA3bIKA;  JIGKCMUECKHA W TpaMMaTH4YeCKHuil
MHUHHMYM aHIJIMACKOTO SI3bIKa, HEOOXOIUMBIH JUIs
JIENIOBOM KOMMYHHUKAIIMH.

Ymeem: ncmonp3oBaTh 00MICYIIOTPEOUTETHHYIO U
npodeccHOHaNbHYIO JIGKCHKY B YCTHOM W
MUCBMEHHON b1 (S (): 10} KOMMYHHKAIIUY;
NIEPEBOANTD TEKCTBI npodeccnoHaIbHON




HalpaBJICHHOCTU C MHOCTPAHHOI'O S3bIKA Ha
PYCCKUH SI3BIK.

Braoeem: HaBbIKaMu N€I0BOM KOMMYHHKAIIVH,
MPUHSATHIMU B CTPAHE U3y4aeMOro S3bIKa.

NYK-4.3. Bribupaer KOMMYHUKATUBHO | 3Haem. KOMMYHMKaTHUBHO IpUEMIIEMBIE CTHIIb U
MpUEeMIIEMBbIE CTWIJIb U CPEJCTBAa B3aUMOJICHUCTBHSI | CpEACTBA B3aMMOICHCTBHUS B OOLIICHUY C
B OOILIEHHUH C JICIIOBBIMH MapTHEPAMH. JIeTIOBBIMM MApTHEPAMHU.

Ymeem: ncnonb3oBaTh A3bIKOBBIE CPEACTBA IS
peanu3anuu AeI0BO KOMMYHUKALIMKU B YCTHOU U
NUCbMEHHOH (popMax Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

Braoeem: cniocoOHOCTBIO K peanu3aluil AeT0BOH
KOMMYHHKAIIMU B YCTHON M MHCbMEHHOM (hopmax
Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

NYK-4.4. Bexer [nenoByrd TIEpeNUCKy U | 3Haem. OCHOBHI BeICHUS JIEIOBOM IMEPETHCKH.
UCHONB3YyeT AHWajor MJisi COTpyOHHYECTBA B | Ymeem: HCIOJb30BaTh IMajor UL
coluaabHON U MpodeccuoHaIbHON cdepax COTPYJIHHYECTBA B COILMaIbHOMN u
npodeccnoHanbHON cdepax

Bradeem: HaBBIKaMU JE€TOBOH MEPETIICKH.

PesynbraTel 00ydeHHs] 1O TUCIHMIUIMHE JOCTUTAIOTCS B paMKaxX OCYIIECTBICHHS BCEX
BUJIOB KOHTaKTHOM UM CaMOCTOATEIbHOM paboThl O0OydyarolMXcsi B COOTBETCTBUU C
YTBEPKACHHBIM YUEOHBIM IJIAHOM.

WMHaukatopel  JOCTHKEHHMs KOMIETEHLUH  CcUMTaloTcs  CQOPMUPOBAHHBIMU  IIpU
JOCTUKEHUH COOTBETCTBYIOIIMX UM PE3YJIbTaTOB OOyUEHUSI.

2. CTpyKTYypa M cofiep:KaHHe JMCHUIIIHHbI

2.1 PacnipenesieHne TPyA0EMKOCTH AUCUMIIMHBI IO BHAaM padoT

OO6mas TpyI10€MKOCTh JTUCHUIUIMHBI cocTaBisieT 3 3aueTHble equHuIlbl (108 vacoB), ux
pacripeieieHue 1o BUJ1aM paboT MpeJICTaBIeHO B Ta0IuLe:

Buns pabot Bcero Dopma o0ydeHus
4acoB OYHas
VI
ceMecTp
(gacer)
KonrakTHas pabora, B TOM 4HcJe: 32,3 32,3
AynuTOpHBIE 3aHATHS (BCEro): 32 32

3aHATHA JICKIITMOHHOI'O THIIA - -

HaGOpaTOpHLIC 3aHATHA - -

MIPAKTUYECKHE 3aHATUS 32 32

CCMUHAPCKHUE 3aHATHUS - -

HNuas xoHTaKTHas pabora:

KOHTpOHL CaMOCTOSITEILHON pa6OTI)I -
(KCP)

[Tpomexyrounas arrecranus (MKP) 0,3 0,3

CamocrosiTe1bHast padoTa, B TOM
4mcie: 40 40

Kypcosas paboma/npoexm (KP/KII)
(noozomogka) - -

Konmponvhas paboma - -

Pacuémno-epaghuueckas paboma (PI'P)
(noozomogka) - -

Pechepam/>cce (noocomoexa) 8 8




Camocmosmenvroe uzyuenue pazoenos,
camonodzomoska (npopabomxa u
nosmopenue 1eKYUOHHO20 Mamepuaia u 32 32
mamepuana yueGHUKo8 u yueOHbvlx
nocob6uil, N0020MOKaA K NA6OPAMOPHbIM U
NPAKMUYECKUM 3AHAMUAM, KOJIOKGUYMAM
um.o.)
IToAroToBKa K TEKYIIEMY KOHTPOIIO
KoHTpoab: 35,7 35,7
[ToaroToBKa K IK3aMEHY 35,7 35,7
Oomas qac. 108 108
TPY10EMKOCTh B TOM 4HCJIe
KOHTAKTHAas 32,3 32,3
padoTa
3a4. eJ 3 3

2.2 Cogepxanue TUCUUIIMHBI

Pacripenenenuie Bu1oB yueOHOM pabOTHI M UX TPYIOSMKOCTH IO pa3/ieiaM JUCITUILIAHBL.
Paznensl (TeMbl) TUCIUIUIMHEI, U3y4aeMble B 6 cemecTpe (ouHas popma 00yUueHus)

KonugectBo yacos
Ne
pasz- HaumenoBanue pa3zenosB (Tem) AynuropHas paborta Bueaynurop
Jena Has
Beero J 13 JIP pabora
[epeBon u nmepeBoIOBEICHUE 6 - 2 -
2 AnTOopuTM Mpolecca nepeBoaa - 2 -
3 OKBUBAJICHTHOCTb U aJI€KBATHOCTD TIPH
nepeBoJie 6 - 2 - 4
4 IlepeBox cioBocodeTaHMit 10 - 4 - 6
5 Jlexkcmueckue TpaHC(OPMAIIUH MIPH IIEPEBOJIC 12 - 6 - 6
6 I'pammartndeckne npoOIeMBI IepeBoia 12 - 6 - 6
7 CTHUIIHCTHYECKUE MTPOOIIEMBI IIepeBOa 10 - 6 - 4
8 Oco0eHHOCTH NIepeBO/ia C PYCCKOro Ha
AHTJIMHACKAH SI3BIK 10 - 4 - 6
HTOI'O no paszodenam Oucyuniunul. 72 32 40
KonTponb camocrosrensHoit padotst (KCP) -
[Mpomexyrounas arrecrauus (MKP) 0,3
[oAroToBKa K TEKyIEeMy KOHTPOIIIO
IToaroToBka k 3K3aMeHy 35,7
OO0mmast TPyA0EMKOCTb 10 TUCIIATUTHHE 108

2.3 Conep:xanue pa3iesioB (TeM) THCHUIIUHBI:
2.3.1. 3aHATHSA JIEKIMOHHOI0 THIIA — HE IIPEIYyCMOTPEHBI

2.3.2 3aHATHS CEeMHUHApPCKOro Tumna (NMpakTHYecKue / ceMMHAapcKHe 3aHATHS/

JabopaTopHbie padoThbl)

6 cemecTp

HaumeHnoBanue DOpMA TEKVILETO

No pasznena HanmvenoBanue mabopaTtopHbIX paboT (TeM) p yi

KOHTPOJIS

(Templ)
1 2 3 4

1. TlepeBon n [TepeBog Kak BHUA TEKCTOBOH JEATEIBHOCTH TIO | YCTHOE COOOIIEHHE.

TIEPEBOIOBEICHIE CO3JaHUI0O KOMMYHHUKAaTWBHO ®  wmH(popmarusHO | Ilpe3eHramms.




PaBHOLICHHOTO TEKCTa Ha JPYroM s3bIKe, Kak (opma
MEXBI3BIKOBOH M MEXKYIBTYPHOH KOMMYHHKAIIHMH.
Kpatkas uctopust mnepeBoma. Teopust mepeBoja Kak

Ponesas urpa.

JUHIBHCTHYECKass Hayka. IlepeBojoBeneHue — Kak
akaJeMuueckas JAUCLUIUIMHA. OTHKa  IepeBoja.
IlepeBogueckast KOMIIETEHIIHS
Anroputm npouecca | Bunel nepesona. Ilonstue nepesomueckoit crpareruu. | Tect Ne 1.
nepeBoa Oranbl  mporiecca mepeBona.  Ilonstwe enwHMIBI | PasHOypOBHEBEIE
TepeBoJia U CIIOCOOBI e BRIYIICHEHUSI. 3aIaHMs.
DKBUBAJIEHTHOCTH U DKBHBAJIEHTHOCTH u aJleKBaTHOCTb. Tuner | YerHOE coOOIIEHNE.
aJIeKBaTHOCTH TIPU nmekcudeckux — 3HaueHWil. CremeHp — coBmanmeHus | [IpeseHrtarus.
NEpPEBOAE 3HayeHut cnmoB B MA w118, IlepeBon | PasHoypoBHEBbIE
WHTEPHALMOHAIN3MOB U TIpoOiieMa JIOKHBIX JApy3ed | 3agaHus.
nepeBoqunka. Ilpobmema mepeBomuMocTH (TIEpEeBOX
0e39KBUBANICHTHOI JiekcukH). Heonornsmsl, crocoObl
o0pa3zoBaHusl HEOJOrM3MOB. MHOroQyHKIMOHAIbHbIC
cioBa. Ilepemaua uMMeH COOCTBEHHBIX M Ha3BaHHM
(TpaHCcKpuTIIUs, TpaHCAUTepalus, nepeson). Ilepegaya
reorpaUYeCKUX Ha3BaHUH, TEPMHHOB, Ha3BAHMIA
MEPUOINYECKUX W3AaHUH U T.J., CMEIIAHHbBIN [EPEBO,
KaJbKUPOBAHUE, MEPEeBOTUYCCKAA  KOMMEHTAPHIA,
YCTOSIBIIUIICS IKBUBAJICHT, NIEPEBOJ], OCHOBAHHBIA Ha
aHAJIOTHHN. AMEPUKAHU3MEL.
IlepeBon CBobomHbIC CIIOBOCOUYCTAHUS (arpuOyTHBHBIC | YCTHOE COOOIICHME.
CIIOBOCOYECTAHUH [ETIOYKH, MHOTOWICHHBIE Tpymmsl, MHorowieHHble | Tect Ne 2. PomeBas
TPymmel ¢ BHYTpeHHeH mpenukanueii). CBs3HbBIE | WTpa.
cioBocoueTanust  (oOpazHas u  crnenuduyecku | PasHoypoBHEBbIe
HallMOHAJIbHAsl ()pa3eosiorus). 3aJlaHMs.
Jlexcuueckue Jlobarnenue, ONyILIECHHUE. I'enepanusaius, | YcTHOe COOOIICHHUE.
TpaHcopMaLUK NPU | KOHKPETH3ALHSL. [Ipesenrarus.
IIEPEBOJIE. IIpuem koMneHcanuy, aHTOHUMUYECKUH IEPEBOLL. Ponesas urpa.
IIpuem cMmbicioBoro passutus. Ilpuem wnenoctHoro | PasHoypoBHEBbIE
MEePEOCMBICIICHHUS. 3a1aHu.

I'pammarnaeckue
poOIeMbl iepeBoa

[TonsiTHs  rpaMMaTM4eckoro  ciaBura.  [IpuduHBI
rpaMMaTH4eCKuX TpaHchopManuii. Buasr
rpaMMaTH4ecKuX TpaHc(hOpMalMi:  IEpecTaHOBKH

(TemMa—pemaTHdyeckoe UJCHEHHE TPEAJIOKEHHs) W
3aMeHbl (cI0BO(OpPM, dYacTeil pedd, CHHTAKCHYECKOH
CTPYKTYPBI IPEUIOKEHUS

VerHoe coolIeHue.
Tect Ne 3.
IIpesenranusi.
Ponesas urpa.
PasHoypoBHEBEIC
3aaHusl.

Crunctuyeckue
mpo6ieMsl iepeBoa

[Mpobnema  ¢yHkunMoHaNbHBIX cThieid. [IpoGnema
CTHJIUCTHYECKHX IpueMoB. OcoOeHHOCTH TiepeBoaa
HAay4yHOM M TEXHMUYECKOM JuTeparypbl. TepMHHBI

(Mopdosornueckass CTPYKTypa; OCHOBHBIC CIIOCOOBI
MepeBoa).
OcoOeHHOCTH Ta3eTHOTO CTHWIS M MpaBWiIa HX

nepenaun B ISl (raseTHble 3aroJioBKH, CTPYKTypa
ra3eTHOM CTaTbM, NMEPEBOA KIMIIE, CTHIUCTUYECKHE
MOAN(DHUKAIIH, KOMIPECCHS TEKCTA).
OcobeHHoCTH nepesoa
CTHJIUCTUYECKUX IPUEMOB

Oco0ble ciydau IepeBojia aHIIHMHCKUX TPeyIoKEeHUH
WuBepcust. OMmpaTtrgeckue HIPEIIIOKECHHUSL.
OTtpunarenbHbIe sMmdarnaeckne KOHCTPYKIIMH.
DITUNTHYECKUE KOHCTPYKITHH.

JICKCHYCCKUX

YcrHoe coobreHue.
Ponesas urpa.
Pa3zHoypoBHeBbIE
3a/1aHusl.

Ocobennoctu
MepeBo/ia C PycCKOTo
Ha aHDIMUCKUM SI3BIK

Bri6op crmnsa. Yuer mpenmeTHO# cuTyanmu. Bwibop
JIEKCUIECKOTO COOTBETCTBUSI. OCOOEHHOCTH TepeBoja

rnaronoB. Tema u pema. IlepeBon KOHCTpyKLMH C
OTIJIarOJIbHBIM CYIIECTBUTEIILHBIM. Iepeson
¢pazeonornzmoB. UneHeHne u OObEIMHEHHE Kak

CIIOCOOBI rnepesojga ¢ AHMIMICKOTO S3bIKA Ha pyCCKHﬁ.

YcTHOE coobmieHue.
Tect Ne 4.
IIpesenTanus.
PazHoypoBHeBbIE
3a/laHus.




[Ipy wW3ydeHWW JOUCHUIUIMHBI MOTYT TIPUMEHSTBCS  DJIGKTPOHHOE  OOydeHHe,
JTUCTaHIIMOHHBIE 00pa3oBaTeNbHbIe TeXHOJIoTHH B cooTBeTcTBUU ¢ DT'OC BO.

2.3.4. KypcoBblie padoThl (IIP0EKTHI) — HE IPEAYCMOTPEHBI.

2.4 IlepeyeHb y4eOHO-METOAMYECKOT0 00eCIeYeHUs JJIs1 CAMOCTOATEIbHOH padoThl
00y4aroUUXCs M0 JUCHHUILVIHHE (MOTYJII0)

Hepequb y‘le6H0-MCT0,I[I/ILIeCKOFO obecnieueHus JUCHUITIIMHBI

Ne Bun CPC o
110 BBIIIOJIHECHHUIO CaMOCTOATCIBHOU pa6OTBI
1 2 3
1 | popabotka yueOHOTO 1. Meroauueckue yKa3aHHs o OpraHu3aIiu
Marepuana CaMOCTOATENFHON paboTel MO gucnuIuiiHe «OCcoOeHHOCTH

NepeBo/ia TEKCTOB MO COIMAJIbHO-KYJIBTYPHOW TEMaTHKe Ha
WHOCTPAHHOM $SI3BbIKE», YTBEPKACHHbIE Kadeapoil aHTITHIICKOTO
s3pika B TipodeccuoHanbHOi cdepe, mporokonm Ne 10 or
15.05.2024 r.

2. bouapos, E. B., Uyxkakun A. Il. AHrmo-pycckuii u
PYCCKO-aHTTIMICKUI MPaKTUKYM TepeBoja : yueOHoe mocodue
/ E. B. bouapos, A. I1. Uyxxakua. — Mocksa : Pycaiinac, 2022.
— 104 c¢. — ISBN 978-5-4365-9071-4. — URL:
https://book.ru/book/942743 (mara oOpamenus: 10.05.2024).
— TexcT : 3IEeKTPOHHBIN.

3. CodponoBa, T. M. AHIIO-pYCCKHI NHCbMEHHBIN
MEepeBOJ] M OCHOBBI CHHXPOHHOTO TIepeBoja : yueOHOe
nocobue / T. M. Codpponoa. — Kpacnosipck : KI'TIY nm.
B.I1. AcradseBa, 2022. — 152 c. — ISBN 978-5-00102-581-

8. — Tekcr : osnekrpoHHBId // JlaHB : BIIEKTPOHHO-
OoubIroTEeYHAS cuUcTeMa. — URL:
https://e.lanbook.com/book/279782  (mata  oOpamieHus:
10.05.2024).

4. Bepxunckas, Y. B. IlpakTrueckue ocHOBBI IEPEBOJA :
yuebHoe nocobue / 1. B. Bepxunckas. — Openoypr : OI'Y,
2019. — 103 c. — ISBN 978-5-7410-2293-1. — Texkcr :
ANIEKTPOHHBIHN // JlaHb : 37€KTPOHHO-OMOIMOTEUHAs! CUCTEMA.
— URL:  https://e.lanbook.com/book/159983  (mara
obparenus: 20.05.2024).

5. TuxoHoB, A. A. AHIIUMiCKUN S3bIK : Teopus U
IpakTHKa TmepeBoja : ydeOHoe mocobue : [12+] / A. A.
TuxonoB. — Mocksa : ®JIMHTA, 2019. — 120 c. : tadm. —
Pexxum JOCTYyTIA: no MOATHCKE. — URL:
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=611202 (mata
obpamienus: 20.05.2024). — ISBN 978-5-9765-4143-6. —

TeKcT : 3IEeKTPOHHBIN.

Y4ueOHO-MeTOAMYECKHE MaTepuaibl I CaMOCTOATEIbHONW pabOThl OO0ydYaIOIUXCS W3
Yyclia MHBAIHUJIOB U JIUI[ C OTPaHUYCHHBIMU BO3MOKHOCTSIMH 370poBbst (OB3) mpengocraBustorcs
B (hopmax, aJanTUPOBAHHBIX K OTPAHUUYEHUSAM HX 30POBBS U BOCIIPUATHS HHPOPMALIIH:

JList TUIL ¢ HapYIICHUSIMU 3PEHUS

— B ITIeYaTHOUW (popMe YBEITUUCHHBIM MIPUPTOM,

— B (hopMe PIIEKTPOHHOTO JTOKYMEHTA,

— B (hopme aynuodaiina;



JUist U1l ¢ HapyIIEHUSIMH CITyXa:

— B 1e4atHoi opme,

— B popMe PIIEKTPOHHOTO JIOKYMEHTA.

Jist a1 ¢ HapyIIEeHUSIMH OTIOPHO-/IBUTATEIBHOTO anmapara:
— B IIe4aTHOM (opme,

— B (popMe 3IIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA,

— B (hopme aynuodaiina.

3. OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTMH, NPHMeHsieMble NPH OCBOCHHMH JHCHUIINHBI
(MoayJin)

B xoxme wu3ydyeHMs OUCUMIUIMHBI IPEIYyCMOTPEHO HCIOJB30BaHUE  CIIEAYIOLIUX
o0pa3oBaTeNbHBIX  TEXHOJOIMH:  INpakTHUYECKUEe  3aHATHs,  [poOieMHoe  oOyuyeHwue,
caMmocTosiTeNbHast paboTa CTYACHTOB.

KoMIETEHTHOCTHBIN NOAXOJ B paMKax IpEnoJaBaHUs AWCLMILIMHBI PEANU3YETCs B
WCIOJIb30BAHUN HWHTEPAKTUBHBIX TEXHOJOTMI M aKTUBHBIX METOJOB B COYETaHHM C
BHEayJIUTOPHOI pabOTOi.

NupopMallnoHHbIE  TEXHOJIOTUH, MPUMEHSEMbIE TPU  HU3YYEHUU JAUCLHUILUIMHBL
UCIOJb30BaHUE  HMH()OPMAIMOHHBIX  pPECypcoB,  JIOCTYNIHbIX B HH(OPMALHUOHHO-
TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHOU cetu VIHTepHeT.

AnantuBHble 00pa30BaTeNIbHbIE TEXHOJIOTHH, IPUMEHSIEMbIE IPH U3yYeHUN AUCLUUIUINHBI
— JUIsl JIML C OrPAHWYEHHBIMH BO3MOXHOCTSMHU 3/J0POBbsI IPEIyCMOTpEHA OpraHu3alus
KOHCYJIbTAllMil C HCHOJB30BAaHUEM »HJIEKTPOHHON MOYTHI M 3JIEKTPOHHOW HH(pOpPMAIMOHHO-
00pa3oBaTEeNbHON Cpebl YHUBEPCUTETA.

OCHOBHBIE HMHTEPAKTHBHbIE O00pa30BATENbHbIE TEXHOJOTHH, KOTOPbIE pPEryJspHO
MIPUMEHSIIOTCS Ha 3aHSTHUSIX 110 UHOCTPAHHOMY SI3bIKY — IIPE3EHTALIUS U POJIeBast Urpa.

Komnviomepnasa npezenmayus, co3naHHas B mnporpamMMmHoil cpene PowerPoint,
npescTaBisieT co0oil Mocnea0BaTeIbHOCTh CIAN0B, COAEPKAIIUX MYJIbTUMEIUNHbBIE 00BEKTHI
(My3BIKYy, MYJIbTUIUIMKALMIO U BUAeO(pparMeHTsl). [lepexon Mexay ciailaMmu oCyIiecTBIsIeTCs
C TIOMOIIBIO YHPABIAIOIMIMUX OOBEKTOB (KHOIMOK) WJIM THIEpPCChlIoK. HecoMHEeHHBIM
JOCTOMHCTBOM KOMITBIOTEPHOM NpPE3eHTallMd B COBPEMEHHOM 00pa3oBaTEeIbHOM IpoLiecce
SIBJSIFOTCA  HAIVIIAHOCTh JUISA  CIIyLIaTeNe W TEe3MCHOCTh Uil BeIcTynaromero. llo3Bossier
OLIEHUTh YMEHMs O0YyYaroIuxcs CaMOCTOSITEIbHO KOHCTPYHWPOBaTh CBOM 3HAHHS B Ipolecce
pelieHns y4yeOHBIX 3ajjady, OPUEHTHPOBATHCS B MH(POPMALMOHHOM MPOCTPAHCTBE M YPOBEHB
c(OPMHPOBAHHOCTH AHATUTUYECKUX, UCCIET0BATEIbCKUX HABBIKOB, HABBIKOB MPAKTHYECKOTO U
TBOPUYECKOT'O MBILUIECHUS.

Ponesas uepa — 5TO COBMECTHas J€SATEIbHOCTb TPYNNbl OOy4aromuxcs U
MeJarornyeckoro paboTHUKA MO YIPABJIEHUEM ME€Aarornyeckoro padOTHUKA C LIEbI0 PEelIeHUs
y4eOHBIX M TNpOo(ecCHOHANTbHO-OPUEHTHPOBAHHBIX 3aad IIyTeM HIPOBOTO MOJEITUPOBAHUS
peasibHOM mnpoOnemMHON cutyanuu. [lo3BosiseT olleHMBAaTH yMEHHE AaHAJIU3UPOBATh U pelIaTh
TUIHMYHBIE TPO(ECCHOHANBHBIE 3aJauu.

6 cemecTp
Cemectp Bun 3ansaTus Hcnons3yeMble HTHTEpAKTUBHBIE Komnn-
o0Opa3oBaTesbHbIe TEXHOJIOTHH 4ECTBO
4acoB
6 IlepeBoa 1 NEPEBOOBEACHNE ITpesenTtanus. Ponesast urpa. 2
6 OKBHUBAJICHTHOCTb U aJIEKBATHOCTh IIpe3enTanus. 1
IIpY NIEPEBOAE
6 IIepeBon cI0BOCOUYETAHUMN Ponesas urpa. 1
6 Jlexcuueckue Tpanchopmaruu ipu | [IpesenTanus. Ponesas urpa. 2
1IepeBoJIe
6 I'pammatrdeckue npooIemMbl ITpeszenranms. PoneBas urpa. 2




nepeBojia
6 Crunuctuyeckue mpooIeMbl Ponesas urpa. 1
nepeBoia
6 Ocobennoctu nepeBoja ¢ pycckoro | [IpesenTarusi. 1
HA AHTJIMMCKUAN SI3BIK
Bcero 10

Bcero: 10 u. B uHTepakTUBHOU (opme

4. OueHoYHbIe cCpeACTBa
NMPOMEKYTOYHOM aTTeCTALMHU

AJIs

OneHouHble cpencTBa IpeJHa3HAueHbl Ul KOHTPOJIA M OLEHKH OOpa30BaTENIbHBIX
JTOCTIDKEHUH 00yJaromuxcs, OCBOMBIIMX MpOrpaMMy y4deOHOW aucruminHbl «OcobeHHOCTH

TEeKYIero

KOHTPOJIS

ycneBaeMoCTH

nepeBoaa TCKCTOB I10 COHH&HBHO'KYHBTypHOﬁ TCMATHUKE HA HHOCTPAHHOM A3BIKC)».

OneHoYHBIE CpPEICTBA BKIKOYAET KOHTPOJbHBIE MaTE€pHUalbl ISl IPOBEACHHUS TeKYLero
KOHTpPOJIA B (opMe TEeCTOBBIX 3aJaHU, Pa3HOYPOBHEBBIX 3aJady W 3aJaHHi, YCTHOTrO
COOOMICHUS, POJICBOW UTPHI, IPE3CHTALINH, U POMEKYTOYHOH aTTecTaluu B popMe BOIIPOCOB

n Sa,I[aHI/Iﬁ K 5K3aMCHY.

CTpyKTypa OLEHOYHBIX CPEICTB /ISl TeKYIIel U MPOMEeKYTOYHOM aTTecTallun

HaunmenoBanne OLCHOYHOT'O CPCACTBA

Ne Koxa n Haumenosanue
PesynbraTer 00y4deHus . [TpomexyTouHas
/m MHJIIKaTopa Texymuii KOHTPOIb
aTTecTanys
1 | 0YK-4.1 Cobmonaer 3naem: HOPMBI yCTHOU 1 Tecr. Bompocsr Ne 1-2
HOPMBI ¥ TpeOOBaHUS IIUCbMEHHOU JIEJI0BOI1 PasnoypoBHeBbIE Ha DK3aMeHe.
YCTHOH U MMCbMEHHO KOMMYHUKAIIUH, IPUHATBIE | 337344 U 3a1aHusL.
JIETIOBOH KOMMYHHKAIHH, B CTpaHe N3y4aeMoro
MIPUHSTBIE B CTPaHe SI3bIKA; JIEKCUUECKHUI 1
H3y4aeMoro si3bIKa rpaMMaTHYeCKU MUHUMYM
AHIJINICKOTO SI3BIKA,
HEOOXOMUMBIH IS IETOBOM
KOMMYHUKAaIINH.
Ymeem: ncnonp3oBath VYerHoe Bompocsr Ne 1-2
00IIeyNOTPEOUTENEHYTO U cooOmieHue. Ha SK3aMEHe.
npodeccrnoHaNbHYIO [pesenTarus.
JIEKCUKY B YCTHOU U Pa3zHoypoBHEBbIE
IUCbMEHHOU JIEJI0BOI1 3a/1a4M U 3aJlaHusl.
KOMMYHUKAIINH;
MEepPEeBOANUTH TEKCTHI
npodeccnoHamTbHOM
HaIpaBJIEHHOCTH C
WHOCTPAHHOTO sI3bIKA Ha
PYCCKUI A3BIK.
Braoeem: naBpikamu YcTHOE Bomnpoc Ne 3
JIETIOBOI KOMMYHHKALIH, cooOIeHue. Ha K3aMeHe.
NPUHATHIMH B CTpaHe Ponesas urpa.
M3y4aeMOoTo SI3BIKA.
2 | NYK-4.3. Beibupaer 3naem: KOMMYHHUKaTUBHO Tecr. Bomnpocsr Ne 1-2
KOMMYHHUKATHBHO npueMJIeMble CTUITb U Pa3HoypoBHEBBIE Ha 3K3aMEHe.

MIPUEMIIEMBIC CTHUJIb U
CpeJCTBa B3aUMOJICICTBUS B
OOIIEHHNH C IETOBEIMU
napTHEpamHu.

Cpe/ICTBa B3aUMOICHCTBUS B
0OILEHNH C JEJIOBBIMHA
napTHEpamHu.

Ymeem: ncrions3oBath
SI3BIKOBBIC CPEJICTBA IS
peanu3aiyu AeI0BOi
KOMMYHUKAIIMH B YCTHOU H
MUCBMEHHOU (hopMax Ha

3a/1a49M U 3aJaHUsl.

Ponesas urpa.
VceTHoe
cooOIeHue.

Bomnpoc Ne 3
Ha DK3aMEHe.




HWHOCTPAaHHOM S3bIKE.

Braoeem: cnocobHOCTBIO K | YcTHOE Bompoc Ne 3
peanuzalyy 1eI0Boi cooOIIeHue. Ha K3aMeHe.
KOMMYHHKaluu B ycTHOW 1 | Poresast urpa.
NHCHbMEHHOH (hopMax Ha [pesenTarus.
HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

3 | HYK-4.4. Benet nenoByio 3Haem: OCHOBHI BEJICHUS PasnoypoBHEeBBIE Bompoc Ne 3

MIEPETINCKY M UCTIONb3YeT
JMAJIOT JUTS COTPYJHUYECTBA

JIETIOBOH MEPENUCKU.
Ymeem: ncnonn3oBaTh

3ala49M U 3aJaHUA.

VYerHbli onpoc.

Ha 9K3aMEHe.
Bompoc Ne 3 Ha

B COIMAIBHOH 1 JIHAJIOT JUTS 9K3aMEHE.
npodeccHoHaNbHOM cepax | COTPYJHUYECTBA B

COLIMAIILHOU U

npodeccronansHO# chepax

Braoeem: naBbIKaMU PasnoypoBHeBbIE Bonpoc Ne 3

JIeJIOBOM TICPCIUCKH. 3aJla4yM 1 3aJaHuA. Ha DK3aMCHCE.

TunoBbie KOHTPOJIbHBbIE 32IaHUS UJIH UHbIE MAaTepPUAaJibl, He00X0AMMbIE /1JIs1
OLICHKM 3HAHUI, YMEHHM i, HABBIKOB M (MJIM) ONBITA JeSITeJIbHOCTH, XaPAKTePU3YIOIINX
Tanbl GOPMUPOBAHNSI KOMIIETEHIIMI B Npolecce 0CBOEHUsI 00Pa30BaTe/bLHOI MPOrpaMMbl

[Ipouenypsl OLEHUMBAHUS 3HAHUN, YMEHUM, HABBIKOB W OMNbITA JACSATEIbHOCTH,
XapaKTepu3yroIux 3Tanbl GopmupoBaHus komreTreHIMH YK-4, BkiodaroT B ceOs TeKyIIUn
KOHTPOJIb U IPOMEKYTOUHYIO aTTECTAlUIO (IPOMEKYTOUHBIH KOHTPOJIb).

Tekymuii KOHTPOJIb — OCHOBHOM BHJI CHCTEMAaTUYECKOW IMPOBEPKU 3HAHUM, YMEHHIA,
HAaBbIKOB CTYJEHTOB, MO3BOJISIIOIIMK IOJIy4aTh MEPBUYHYIO MH(OPMALMIO O XOJ€ M KauecTBE
YCBOCHMsI Yy4eOHOro MaTepuana, a TakXKe CTUMYJIUPOBATh PErylsIpHYIO IeJeHaINpaBICHHYIO
paboTy cTyaeHTOoB. TeKyluil KOHTPOJIb OCYIIECTBISETCS B TEUEHHE CEMECTpa B BUJE TECTOB,
Pa3sHOYPOBHEBBIX 3a/IlaHUM, YCTHBIX COOOIIEHUH, Mpe3eHTaluil U poneBbX uUrp. B kauectse
3aJlaHui JUIsl TIPOBEJCHMSI TEKYILEro KOHTPOJIS MCIONb3YeTCs MaTepuall, NMPeasIOKEHHbI B
yueOnbIx nocobusx «Kypc nepesoga» B.C. Cnenosuy «COOpHUK yIMpa)KHEHUH 1O MEPEBOAY C
AHTJIMMCKOTO si3bIka Ha pycckuity @upcoB O.A., a Takke pa3paOOTaHHBIE HAMH TECThI IO
IIPOMJECHHOMY Marepuaily. bamisl TecTHpoBaHMsI IEpPEBONATCA B CUCTEMY  OLIEHOK
IpernojaBaTesieM B COOTBETCTBMM CO UIKaJIOW OLIEHMBaHUA, onucaHHoW B 1. 4.1. Bo Bpems
MIPOBE/ICHUS MPAKTUUECKUX 3aHATUI YUUTBIBAETCS MOCEUIAEMOCTh 00yYalOIUXCsl, OLIEHUBACTCS
UX MO3HaBaTeIbHAasl aKTUBHOCTD B MIPOLIECCE U3YyUEHUSI HOBOI'O MaTepuaa.

Ha npakTtuyeckux 3aHATUSAX OO0YyYaroIIUMCs JAl0TCs Pa3HOYPOBHEBBIC 3aJjaudl U 3a/laHUs
CIIETYIOIIUX THUIIOB:

1) 3amauum u 3a7aHUS PEPOAYKTHBHOTO YPOBHS, O3BOJIAIONINE OIICHUBATh U TUarHOCTUPOBATh
3HaHHE (pakTHUeckoro Marepuana (0a30Bble MOHSATHUS, aITOPUTMBI, (aKThl) U YMEHHE
MPaBUIBHO HCHOJB30BATH CIEIHAIbHBIE TEPMUHBI M TOHATHS, Yy3HaBaHHE OOBEKTOB
M3YYEHHUS B paMKax OINpPEJIEICHHOI0 pa3iesa IUCIUIUINHBI;

2) 3agayd W 3aJaHHA  PEKOHCTPYKTUBHOTO YPOBHS, IIO3BOJISIOIIME OIICHUBATh |
JUarHOCTHUPOBaTh YMEHMSI CHUHTE3MpPOBaTh, aHAIM3UPOBaTh, 0000mIaTh (aKTHUECKUH H
TEOpEeTUYEeCKU MaTepuall ¢ (HOpMYJIHUPOBAHHEM KOHKPETHBIX BBIBOJOB, YCTaHOBJIECHHUEM
MIPUYHUHHO-CJIEICTBEHHBIX CBA3€l;

3) 3amauM W 3aJaHUS TBOPYECKOTO YPOBHS, IMO3BOJISIOIIME OLICHMBATH M JUArHOCTHPOBATH
YMEHHs, UHTETPUPOBATh 3HAHUS Pa3IMYHBIX oOJacTel, apryMeHTHpPOBaThb COOCTBEHHYIO
TOUKY 3PEHMUSI.

O0pa3sen Tecta

Match the columns so that you get a correct description of the types of meanings and the degree



of their preservation.

A B C
Type of Its concept The degree of
meaning preservation
Referential connotative meaning a minimum degree
Emotive the relationship between the the highest degree
language sign and the participant of
the process of speech
Linguistic the denotative ‘dictionary’ meaning a lower degree
which has direct reference to things
or phenomena of objective reality

II. Specify the type of semantic correspondence between the following Russian and English

lexical units:

Word or word-combination

Its equivalent

Type of semantic correspondence

Niagara Falls

Huarapckuii Bogonan

Method - 1) a) merom, cmocoo;
npuéM, CpeacTBO; 2) cucmema;
NOpsiOOK, CMpoil

Merton - method; technique

Cranura Cossack village (descriptive
translation)
Stanitsa (transcription)
III. Match the terms with their definitions.

Neologism a word or expression in one language that, because it resembles
one in another language, is often wrongly taken to have the
same meaning

Internationalism a lexical item, that has more or less the same application in two
or more languages

Lexical universal a newly coined word, or phrase or familiar word used in a new
sense

False friend borrowed term which often pass into general usage

IV. Part A

Identify the type of these word-combinations and

these word-combinations into Russian.

explain the ways they are formed. Translate

ponusmuiics B Ilpu-
Jlanke

Word-combination Type Translation Initial structure
European peace Attribute group Mup B EBpone Peace in Europe
early warning system Three-member cucrema pannero | The system of early

word-combinations | onoBenieHus warning
Sri Lankan-born  British | Multinuclear nomial | GpuTanckuii A British national
national combinations MOJTAaHHBIH, born in Sri Lanka

salary performance review

Three-member
word-combinations

epecMoTp
3apabOTHOM TUIATHI HA
OCHOBE OILICHKH

Pe3yIBTaToOB TPYaa

The review of the
salary performance

human resource management

Multinuclear nomial

CTparerust B obmactu

The strategy of

strategy combinations YIIpaBIICHUS management of the
4eJI0BEYECKUMHU human resources
pecypcamu

Text classification Attribute group KJaccuuKanys The classification of




| | TexcroB

| texts

Part B Translate the following phraseological units and define the ways of translation.

Phraseological unit

Russian translation

Way of translation

To work one’s fingers to the
bone

To read between lines

A skeleton in the cupboard

Love me, love my dog

V. Part A

Match the names of the translation techniques with the examples illustrating them.

Lexical Techniques of Translation

Way of translation

Example

Transcription

I'azera- newspaper

Transliteration

Belly dancing — tanern >xuBoTa

Mixed type of translation

Design - mu3aitn

Calque

Benwrit OBec

The proper name: Chief White Halfoat — Boxnp

Established equivalent

KBapTHD;

Semi-detached house -

OCOOHSIK W3 JIBYX

CONOKMPOBAHHBIN JIOM; OJoM Ha
HeCKOIbKO X0351e6

Analogue translation Ombudsman OMOYIICMEH  (napiameHmcKui
VHONIHOMOYEHHBIL N0 AOMUHUCTPAMUBHBIM
sonpocam)

Semantic translation

The proper name: Chief White Halfoat — Boxn
VYaiit Xadoyt

Part B

Lexico-Semantic Modifications
Explain the causes of addition or omission of the elements in the following sentences

7/

English sentence

Russian translation

Cause of lexico-semantic
modification

Each piece represents long lonely
hours spent standingon my feet

Han  xaxasiMm  QparmeHTOM
HY)XHO pabomams  cmosi B
TEYEHNUE MHOTHUX YacoB ...

(Omission)
They try to specialize their study. | OHU TBITAOTCS Cy3UmMb 0OIACb
Tospecialize - Cy3UTh, | CBOEI'0 UCCIIEIOBAHUS.
OTpaHUYUTh,  COCPEIOTOYUTHCS
(Ha yem-1.)

(Addition)

Doctor Zhivago (a book by Boris
Pasternak set in Russia during
the First World War. In 1966 it
was made into a successful film
with Omar Sharif and Julie
Christie)

(Footnote)

Hoxrop Kwuparo (kamra Bb.
ITacrepHaxa, B KOTOpOH
OIHUCBHIBAIOTCS COOBITHS,

npoucxoausme B Poccum Bo
BpeMms IlepBoif MUPOBON BOMHBL.
B 1966 romy mnpousBeneHue
OBLIIO AKPaHU3UPOBAHO. B
pesynbrare (GuiIbM, B KOTOPOM B
IJIaBHBIX POJISIX CHUMaNCh Omap
Iapud wu JIxymus Kpucrny,
npuoOpen BCEMHPHYIO
W3BECTHOCTH M CIIABY).




Part C
Contextual Replacements
Match the names of the contextual replacements with their definitions.

Type of replacement Definition

Generalization the replacement of the negative construction by the
affirmative one and vice versa

Specification is an attempt to express the original utterance in absolutely
different words in the TL.

Modulation the use of a more precise or concrete term

Antonymous translation the introduction of a ST element of information or stylistic

effect in another place in the TT because it cannot be
reflected in the same place as in the ST

Adaptation It is used to reduce the redundancy of the phrase by omitting
words which can be easily restored from the context.

Compensation the use of a more general or neutral term

Omission a procedure that is employed when, although a literal or even

transposed, translation results in a grammatically correct
utterance, but it is considered unsuitable, unidiomatic or

awkward in the TL

Interpretation the inclusion of one or several elements into the word-
combination or phrase in the TL.

Addition the replacement of a ST cultural element with one from the

target culture

1)
2)
3)
4)

5)

1)

2)

3)

4)

Kpurtepun onennBanus Tecta (3a NpaBUIbHBINA 0TBET faetcs | 6amn):
Onenka «omimaaO»: 91-100% npaBUIIBHBIX OTBETOB.

Onenka «xopomo»: 81-90% npaBuiIbHBIX OTBETOB.

Onenka «ynosneTBopuTenbHO»: 61-80% NnpaBUIBHBIX OTBETOB.
OrneHKa «HEyAO0BIETBOPUTEIBHOY: 60% 1 MEHEee PaBUIHLHBIX OTBETOB.

IIpumepHbIe pa3HOYPOBHEBbBIE 3a1aHU S
1. 3apanus penpoIyKTUBHOIO YPOBHS
Boinummre Bo3MOXKHBIE BapUAHTHI IEPEBOIA CII0BA/BBIPAXKEHUS.
[IpounTaiiTe U MMCEMEHHO NEPEBEAUTE TEKCT C AHITIMMCKOIO A3bIKAa HA PYCCKUM.
BrinonHuTe peanepeBOAYECKUI aHAIA3 JIET0OBOTO MUChMA. [[MCbMEHHO nepeBenTe ero Ha
PYCCKHH A3BIK.
[TepeBeauTe npenIoKeHus], ColepKauume JEKCHIECKUE, TPaMMaTUYECKNEe, CTUIIMCTUYECKUE
TPYAHOCTH, C PYCCKOTO SI3bIKa HA AHIJIMUCKUN SI3bIK.
JlaiiTe onpeneneHre Ha AaHITIMHACKOM SI3BIKE CIEAYIOLIUM ITOHITHSM.

2. 3anaHusi peKOHCTPYKTUBHOIO YPOBHS

Ha ocHOBe nmpuBeIEHHBIX HUKE HEOJIOTU3MOB U UX ONpPEIEICHUH, TaHHBIX Ha aHIIMICKOM
A3bIKE, YCTAaHOBUTE, Kakod U3 ceMH CcrocoO0B 0O0pa30BaHMs HEOJOTM3MOB MOCTYKHI
OCHOBOM JIi HX IIOSBJIECHMS; IIONBITAUTECh IEPEBECTH MX H30JUPOBAHHO H B
MIPEMIOKEHUSX.

[Ipoananu3upyiiTe mpuUMeEpbl MEPEBOAAa PYCCKUX MPEIJIOKECHUI Ha AHDIMUCKHHI SI3BIK W
OIpeJeNITe, KAKHE W3 BBIIMICNEPEUNCIEHHBIX O0COOEHHOCTEH WM TPYIHOCTEH mepeBoja
3/1€Ch IPUCYTCTBYIOT.

[Ipoananu3upyiiTe MOTPEIIHOCTH HEYAAYHOTO MepeBoja MHPOPMALIMOHHOTO COOOIIEHUs O
MIPOBEICHUH MEXIyHApOJAHON KOH(EepeHIINN Ha aHTTTUICKHUH S3bIK.

Haitagute npuMepsl peaioKeHN, COACPIKAIINE U3ydaeMble TEPEBOAUYECKUE TPYITHOCTH.

3. 3agaHusi TBOPYECKOI0 YPOBHSI




1) CocraBbTe MPEATIOKEHHUS/TEKCT HA PYCCKOM SI3BIKE, UCIIOb3YsI H3yYCHHBIC TPaMMAaTHUYCCKHIE
KOHCTPYKILIMH U JIEKCUKY, AJI MOCTEAYIOIIETOo MePeBO/ia Ha aHITIMHCKU SI3bIK.

2) TloarotoBbTe MPE3EHTALNIO/COOOIIECHHE HA TIPEIIOKECHHYIO TEMY.

3) IloaroroBbTECH K YUACTHIO B MPEIJIOKEHHON POJICBOM HIPE.

4) TloaroToBbTE ayAHO3aMUCh IS MIEPEBO/IA HA PYCCKHUI S3BIK.

5) IIpencraBbTe CBOIO CHCTEMY COKpAICHHON TEPEBOAUECKOM 3aIKCH.

Kpurtepuu oneHnBaHHusI pa3HOYPOBHEBBIX 33 aHU I

OneHKka «OTJHYHO» BBICTABJISACTCS CTYACHTY, €CIM TPU BBINOJHEHUH 3a/IaHUM
JOTYIIIEHO He OoJiee 2 omuOoK.

OneHKka «XOpOIIO» BBICTABISICTCS CTYACHTY, €CIM TPH BBIIOJHCHUU 3a/IaHUM
JomyieHo 3-4 OmmoKy.

OneHka «y/JAOBJEeTBOPUTEIbHO» BBICTABISICTCS CTYIEHTY, €CJIM IPH BBINOJIHECHUH
3a/IaHHI TOMYIIEHO 5 OMIMOOK.

OneHka «HeyJIOBJIETBOPUTEIBLHO» BBICTABISICTCS CTYJCHTY, €CIM IPH BBIIOJIHCHUU
3aJlaHui JJONyIieHo 6 u OoJiee OmIOOK.

IpumepHBIe TeMBI 1JIsl MPe3eHTAIN
. Principal aims of translation
. The problem of equivalence in meaning, discussed by Jakobson, Nida and Newmark
. The role of the translator: visibility, ethics and sociology
. Translation and gender (S. Simon, A. Lefevere, B. Godard, etc.)
. The ways of modeling the translation process
. The criteria for assessing the translation
. The concept of norms of translation behaviour
. Verbosity of the TT as one of the main problems of translation
9. The approaches to translating titles of films and books
10. Translation of cultural references
11. Translation of metaphors and idioms in business texts
12. The problem of terminological confusion and overlapping terms in translation studies
13. Translation of advertisements
14. “The British and Americans are divided by a common language” (George Bernard Shaw)

031N LNk~ Wi —

Kpurepun oneHuBanus npeseHranui

OueHka «OTJIHYHO»: TPE3CHTALMS COOTBETCTBYET MLENSIM M 3aJadyaM JIUCLUILIMHBI,
coJiepKaHue TIPE3EHTAIIUU TTOJTHOCTHIO COOTBETCTBYET 3asIBJICHHOM TeMe, PpACCMOTPEHBI BOITPOCHI
o mpobJeMe, Claiibl pacroioKeHbl JTOTUYHO, TOCIEI0BATEIbHO, 3aBEPIIASTCS MPe3eHTAIUs
YEeTKAMH BEIBOJAMH.

OueHka «XOpomIO»: TMPE3CHTALMs COOTBETCTBYET WEISIM U 3ajJadaM JUCLUILIMHBI,
coJiepKaHUE€ MPE3CHTALUU TOJHOCTbIO COOTBETCTBYET 3asBIEHHON TeMe, 3asBJICHHAs Tema
pacKkpbITa HEIOCTATOYHO TOJIHO, TIPHU 0(hOPMIICHUH TTPE3CHTAIIMN UMEIOTCS HEJTOUETHI.

OueHka «yJAOBJIETBOPUTENbHO»: TIPE3EHTALMs COOTBETCTBYET MLEJIAM M 3ajJadam
JTUCIUTIINHBI, HO €€ COJep)KaHWe HE B IIOJHOW Mepe COOTBETCTBYET 3asBICHHOW TeMe,
3asBJIE€HHAs  TeMa  pacKpbiTa  HEJOCTAaTOYHO  TOJHO, HapylleHa JIOTUYHOCTh U
MOCJIEIOBATEIILHOCTh B PACTIONIOKECHUH CIIANIOB.

OueHka «HeyJA0BJIETBOPUTEIbHO»: MPE3CHTALMS HE COOTBETCTBYET LIEJISIM U 3aJa4am
JTUCITUTIIIMHBI, COJIEpKaHUE HE COOTBETCTBYET 3asBJICHHOW TEME W H3JI0KEHO HE HayYHBIM
CTHJIEM.

IIpumepHas TeMaTHKA POJIEBOH UIPbI
Hepa 1: Kumaiickue npa3oHuxu



Konnenmus urpel: CTyIeHTBl TOTOBAT COOOIIEHUS W/WIM MPE3CHTAlUU MO YKa3aHHOU
TE€ME€ U BBICTYNAIOT MO OYEpPEeau IMepel ayIuTopHueil. 3a KaxJAbIM BHICTYHAIOIIUM 3aKpEIUIseTCs
MEePEeBOTUHK, 3a7aueii KOTOPOTO SIBJISIETCS MEPEBO/I BHICTYILJICHUS, a TAK)KE BOIIPOCOB ayIUTOPUN
K BBICTYIAIOLLEMY.

Ponu: BeIcTYnaromuii, nepeBoauuk (1-2 ueaoBeka), ayIuTOpHs.

OxunaeMple  pe3yJapTaThl:  pPa3BUTHE  HABBIKOB  YCTHOIO  OJHOCTOPOHHETO U
JIBYCTOPOHHETO IEpPEBO/a, O3HAKOMIIEHHUE C KYJIbTYPHO-JIMHIBUCTHUYECKUMH OCOOCHHOCTSMU
H3Y4aEeMBbIX S3BIKOB.

Hepa 2: Kax noocomosumucs k cobecedosanuio ¢ pabomooamenem

Konuemnmus urpsl: CTyJeHTbl B Mapax pasbIlPhIBAlOT MHTEPBBIO «cOOECeIOBaHUE NPHU
yCTpOicTBe Ha pabOTy» Ha Pa3HBIX SA3bIKaX. 3a KAXK/IbIM U3 HUX 3aKpPEIUIIeTCs EPEBOTUHK.

Ponu: paboronarens, MpeTeHACHT, IEPEBOTYHKH.

OxwunaeMple pe3yibTaThl: 3aKpeIJICHHE AaHIJIO-PYCCKUX COOTBETCTBUH (Tioccapus),
pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOI'O OJHOCTOPOHHEIO U JIBYCTOPOHHErO IEpPEBOJA, O3HAKOMIICHHE C
KYJIbTYPHO-JIMHTBUCTUYECKUMH OCOOEHHOCTSMHU U3y4aeMbIX SI3bIKOB.

Hepa 3: «Cmepeomunvl: pycckue enazamu Kumauyesy

Konnenmus: CTyaeHTbl, TOATOTOBUBIINE COOOIIEHUS W/ WU MPE3EHTAIMH 110 YKa3aHHOU
TE€ME, BBICTYNAIOT 110 OYEPEeau Mepes ayAUTOpHUEH. 3a KaXKIbIM BBICTYHAIOUIUM 3aKpEIUIsieTcs
MEePEeBOTUHK, 3a7aueii KOTOPOTO SBJISETCS MEPEBOJI BHICTYILJICHUS, a TAK)KE BOIIPOCOB ayIUTOPUU
K BBICTYIAIOLLEMY.

Pounu: BeICTYnaronuii, nepeBoYMK, Ay AUTOPHSL.

OxunaeMple pe3yibTaThl: 3aKPEIJICHUE AaHIJIO-PYCCKUX COOTBETCTBUH (Tioccapus),
pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOT'O OJHOCTOPOHHEIO U JIBYCTOPOHHETO IEpPeBOJ]a, O3HAKOMIICHHE C
KYJIbTYPHO-JIMHTBUCTUYECKUMH OCOOEHHOCTSIMM M3y4aeMbIX S3bIKOB M KYJIbTYpOll CTpaH
M3Y4aeMBbIX S3BIKOB.

Uzepa 4: «[{locmonpumeuamenvnocmu Kpacnooapa»

Konnenmus: CtyaeHTsl paboTaroT B mapax, 0OMEHHUBAsICh BIIEYATICHUSIMH O MOCEIIEHUU
pa3IMyYHBIX JOCTONpUMedaTeabHocTel BraauBocToka Ha aHIIMICKOM U PYCCKOM SI3bIKax. 3a
KaXXJIbIM U3 HUX 3aKpeIIIeTCs MePEBOUNK

Posu: crynenTsl (2-3 denoBeka), mepeBOAUHKH (2-3 yeioBeKa)

OxunaeMblii pe3ynabTaT. 3aKpelyieHHEe aHTJIO-PYCCKUX COOTBETCTBHM (Tioccapws),
pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOI'O OJHOCTOPOHHEIO U JIBYCTOPOHHETO IEpPeBOJ]a, O3HAKOMIICHHE C
KYJIbTYPHO-JIMHTBUCTHYECKUMH OCOOCHHOCTSIMH HM3y4aeMbIX SI3BIKOB U KYJIbTYPOH CTpaH
M3Y4aeMBbIX S3BIKOB.

Kpurtepuu onieHuBaHus y4acTHs CTyAeHTa B POJieBOi Urpe

OreHKa «OTJIMYHO»: 11eJIb OOIIEHUS YCIEUIHO JTOCTUTHYTA, TEMa PAacKphITa B 3aJaHHOM
o0beMe; CTYIEHT JEMOHCTPHPYET CHOCOOHOCTH JIOTMYHO M CBSI3HO BeCTH Oecely, aKTHBHO
BKJIIIOUaeTCss B Oecely U MOANEPKUBAECT €€ C COOIIOAEHHEM OYEpPEeIHOCTH IpU OOMEHe
pEIlNInKaMu, IIpHu H606X0)II/IMOCTI/I MMPOABIACT MHUIUATUBY IIPU CMCHE TEMbI, BOCCTAHABJIMBACT
Oeceny B ciydae cOosi, IEMOHCTPUPYET CIOBapHBII 3amac, aJeKBaTHBIM MMOCTAaBICHHON 3ajaue,
UCTIOJNB3yeT Pa3HOOOpa3HbIE T'PaMMATHYECKHE CTPYKTYpPHl B COOTBETCTBHH C ITOCTaBICHHOU
3ajaueii, B 1EJIOM COOJIIOJaeT MpaBWIbHBIA WHTOHAI[MOHHBIH pPHUCYHOK, HE JOMYyCKaeT
(doHeTHueCKUX OMIMOOK, BCE 3BYKH B MOTOKE PEYH MPOU3HOCUT IIPABUIIBHO.

OreHKa «XOpOIIO»: 1eNb OOIIEHUs JOCTUTHYTa, OJHAKO TeMa PACKphITa HE B MOJHOM
o0beMe; CTYAEHT B LIEJIOM JEMOHCTPHUPYET CIIOCOOHOCTH JIOTMYHO U CBSI3HO BecTH Oeceny,
OJTHAKO HE BCerja IMpOsBIseT WHUIMATUBY MPU HEOOXOAUMOCTU CMEHBI T€Mbl, IEMOHCTPUPYET
HaJu4yue MpoOsieMbl B MOHMUMAaHUM COOECEeTHUKA, AEMOHCTPUPYET TOCTATOYHBIM CIOBapHBIN
3arac, B OCHOBHOM COOTBETCTBYIOIIMI MOCTaBICHHOW 3a/a4e, OJJHAKO HAOJI0IaeTcs HEKOTOpOe
3aTpyJHEHHE NpPHU MOA0O0pE CIOB M OTACIbHBIE HETOYHOCTH B HMX YIMOTPEOJICHHH; HCIIOIb3YeT
CTPYKTYpbI, B ILI€JIOM COOTBETCTBYIOILIHE IIOCTABICHHON 3ajade; MOMyCKAaeT OIIMOKH, He
3aTPyJHSIONINE MOHUMAHUS; HE JOMyCKaeT (POHETHYECKHX OIMMOOK; 3BYKH B IIOTOKE PEYH B



OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB IPOU3HOCUT MPaBHIbHO, HWHTOHAIMOHHBIH PHUCYHOK B OCHOBHOM
IIPaBUJIbHBIN.

OneHka «yaOBJIETBOPUTEJIBHO»: II€Jb OOIIEHHUS JOCTUIHYTa HE IOJHOCTBbIO, TeMa
packphiTa B OTpaHUYeHHOM 00BEMe; CTYJCHT AEMOHCTPHPYET HECTIOCOOHOCTD JIOTHYHO U CBSI3HO
BecTH Oecenly: He cpa3y BKIIOUaeTcs B Oecey M He CTPEMUTCS MOJIEPKUBATh €€, HE IPOSBIIIET
MHUIMATUBBI P HEOOXOIMMOCTH CMEHBI TEMbI; B 3HAUUTEIBHOW CTENIEHH 3aBUCHUT OT ITOMOIIN
CO CTOPOHBI COOECEAHMKA, JAEMOHCTPUPYET OrpaHMUYCHHBIM CIOBapHBIM 3amac, B HEKOTOPBIX
ClIy4asix HEJOCTAaTOYHBIMA U BBINOJIHEHUS IIOCTABJICHHOW 3aJayd, JEJaeT MHOTOYMCIICHHBIC
OIMOKM WIM JONYyCKAaeT OIIMOKH, 3aTPyAHSAIOIIME IOHMMAaHUE, B OTAEIbHBIX CIy4asx
MOHMMAaHWE peYd 3aTPyJHEHO U3-32 HaIM4Yusl (OHETUYECKUX OIIUOOK, HEMPABUIBHOTO
IIPOU3HECEHNUS OTIEIbHBIX 3BYKOB, HEIIPABWIIBHOIO MHTOHAIIMOHHOTO PUCYHKA.

OneHKa «Hey/A0BJIETBOPUTEJIBLHO»: 11€]b OOLIEHUS HE JOCTUTHYTA, CTYJIEHT HE MOXET
HOJIep)KUBaTh Oecelly, CIOBapHbIM 3amac HEIOCTATOYEH JJIsl BBINOJHEHUS IOCTaBIEHHOU
3a/1a4d, HENPaBUIbHOE MWCIOJIb30BAHUE TPAMMATUYECKUX CTPYKTYp JAEJIaeT HEBO3MOKHBIM
BBINOJIHEHUE [TOCTABJICHHON 3ajjauy, peub MOYTH HE BOCIPUHMMAETCS Ha CIyX H3-3a OOJIBIIOTO
KOJIM4ecTBa (POHETUYECKUX OLIMOOK U HETIPABUIBHOI'O IPOU3HECEHUSI MHOTUX 3BYKOB.

IIpumepHBIe TEMBI 1151 YCTHOTO COOOIICHMS:

1. The general theory of translation, its aims and tasks.

2. Types of translation.

3. English and Russian as typological classes: their integral and differential features.

4. The basic notions of the science of translation: a layer of the language system,
interference, lacuna.

5. The notion of adequacy and equivalence in translation.

6. Types of lexical meaning.

7. Context and its role in translation.

8. The translation of false friends of interpreters.

9. The translation of neologisms.

10. The translation of multifunctional words.

11. The translation of personal words (anthroponyms).

12. The translation of geographical names.

13. The translation of published editions, ergonyms.

14. Types of translation techniques.

15. The translation of Americanisms.

16. The translation of realia.

17. The translation of free word combinations.

18. The translation of bound word combinations.

19. The translation of newspaper headlines.

20. The translation of borrowings.

21. Lexical transformations in translation.

22. Translation problems of lexical stylistic devices

23. Communicative structure of the English and Russian sentence.

24. The translation of the article.

25. The translation of Passive Voice forms.

26. The translation of the Infinitive.

27. The translation of the Participle.

28. The translation of the Gerund.

29. The translation of the Subjunctive Mood forms.

30. The translation of emphatic constructions.

31. The translation of modal verbs.



Kpurepun oueHuBaHMsI YCTHOTO COO0IIEHUSA

OneHka «OTJMYHO». CTYACHT CHOCOOCH TMOPOXKIATh C OMNPEIEICHHONH CTEIEHBIO
YBEPEHHOCTH CBSI3HBIM MHOS3BIYHBIA MOHOJIOTMYECKUH TEKCT C OpHUEHTAalMed Ha CBOKO
npodecCHOHATBHYIO JACSITEILHOCTh M MHTEPECHI, 33/1aBaTh M OTBEYATh HA BOMPOCHI, MOIEPKAThH
Oeceny B paMKax M3y4eHHBIX T€M, HE JIOMYyCKasi FPAMMAaTUYECKUX U JIEKCUYECKUX OIIHUOOK.

OneHka «XOpOWIO»: CTYACHT CIOCOOCH TMMOPOXAAaTh C ONPEACICHHOW CTENEHBIO
YBEPEHHOCTH CBSI3HBIM MHOS3BIYHBIA MOHOJIOTMYECKUH TEKCT C OpUEHTAalMed Ha CBOKO
npodeccHoHABHYIO ACSITEILHOCTh M MHTEPECHI, 33/1aBaTh H OTBEYATh HA BOMPOCHI, MOAIEPKATh
Oeceny B paMKax M3y4EHHBIX TEM, JAOIMYCKas HE3HAYUTENbHOE KOJIMYECTBO IPAMMATUYECKUX U
JIEKCUYIECKUX OIMIUOOK.

OneHka «yJa10BJeTBOPHUTEIbHOY: CTYIEHT MPaBUJIBHO M3JIaraeT TOJbKO YacTh MaTepuala,
3aTPyAHSIETCS IPUBECTU MPUMEPHI; HEAOCTATOYHO YETKO U MOJIHO OTBEYAET Ha JOTIOJHUTEIbHBIC
BOIIPOCHI; JEMOHCTPUPYET MpoOenabl B 3HAHUM OCHOBHBIX HOPM HWHOCTPAHHOIO sf3bIKa U
KyJIbTYpbl pealu3alid KOMMYHUKATHUBHOTO B3aUMOJCUCTBUS; JOMYCKAeT JIOCTATOYHOE
KOJIMYECTBO JIEKCUKO-TPaMMaTHYeCKUX U (POHETUYECKUX OIINOOK.

OrneHKa «HeYI0BJIETBOPUTEIbHO»: CTYICHT JIEMOHCTPUPYET HEIOCTATOYHBIM YpPOBEHBb
MMOHUMAaHUS YCTHOM peuu, BKIIOYaroIiel 0a30ByI0 JIEKCUKY U HanboJsiee 4acToO BCTPEUAIOILYIOCS
TEPMUHOJIOTHIO, HE CIIOCOOEH MOPOKAATh MHOS3BIYHBIM MOHOJIOTHYECKUN TEKCT C OpUEHTALUEH
Ha CBOIO y4eOHYIO NEeSTENbHOCTh, BHEYUEOHbIE U MPOQecCHOHATbHbIE HHTEPECHI, HE MOHHUMAET
3a/IaHHBIC BOMPOCHI U HE MOXKET MPABUIILHO OTBETUTh HAa HUX HE CIIOCOOEH MOJIEpKaTh Oecemy
(muanor) B pamMKax HM3y4YEHHBIX TeM, JOIYCKaeT TIpyOble I'paMMaTH4YEeCKHE H JIEKCUYECKUE
OIITMOKH.

3a4yeTHO-IK3aMeHANIMOHHBbIE MATEPHAJIBI [JI1  NPOMEXKYTOYHOH  aTTecTaAllUuM
(3K3ameH/3a4eT)
MaTtepuaJibl 1J1 IPOMEKYTOYHOI aTTecTaluu (IK3aMeH)

IIpomexyTouHBINi KOHTPOJIb HMeET (OpMy OHK3aMeHa, Ha KOTOPOM OIICHHBAETCS
YPOBEHb OBJAJCHUSA CTYACHTAMH OCHOBHBIMM BHJAaMH pEYEBOH JEATEIBHOCTU. OK3aMEH
MPEACTABISIET 000U (popMy MEepUOAMUECKOM OTYETHOCTH CTYJEHTA, ONMPEACNIIeMYI0 YUEeOHBIM
IJTAHOM IOJTOTOBKHU IO HAIIPABIICHUIO.

Copepxxanue 3k3aMeHa

JK3aMeH 10 aucuumiInHe «OCoOEHHOCTH NMEepPEeBOAa TEKCTOB MO COLMATIBHO-KYIbTYPHOM
TEMaTUKE Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE» CIYKUT JJI OLIEHKU palbOThI CTYIEHTA B T€YEHHUE LIECTOrO
ceMecTpa M IPU3BaH BBIIBUTH YPOBEHb, NPOYHOCTh W CHUCTEMATUYHOCTH IOJYYEHHBIX WM
TEOPETUYECKUX U MPAKTUUYECKUX 3HAHUM, MPUOOPETEHUsS HABBIKOB CaMOCTOSITENbHON padoThI,
pa3BUTHS TBOPUYECKOTO MBILUICHUS, YMEHHsI CHHTE3UPOBaTh MOJIYYCHHbIE 3HAHUS U IPUMEHATH
WX B pEUIeHMM MNpPaKTUYECKUX 3agad. DK3aMeH MNpoBoauTcs B ycTHOM ¢opme. [lo mroram
9K3aME€HAa  BBICTABJIAETCA  OLIEHKa [0  IIKaJe TMOpsAKa:  «OTIUYHO»,  «XOpOILIOY,
«yIOBJIETBOPUTEIIbHO»,  «HEYHOBIETBOpUTENbHO». K  crmaue 9Sk3ameHa  JIOMyCKaroTCs
o0yyJaromuecs, MOJHOCTbIO BHIIOJHHUBILINE YCTAHOBJICHHBIM pabodeil mporpaMMoil AUCIUTUINHBI
00béM mabopaTopHbIX paboT. Ilpum Hamuuum OOJBIIOTO KOJIMYECTBA TMPOMYCKOB Y
oOyyaromerocst (6onee 50 % ayauTOpHBIX 3aHATHI) MpemnojaBareib BIpaBe MOTPeOOBATH Y
00yuyarolerocs: BHIMOJIHUTh BCE 33/1aHUS M0 MPOMYIIEHHOMY 3a CEMECTp YUYeOHOMY MaTepuaity
KaK B YCTHOM, TaK U B MMCbMEHHON (popMax M CAaTh UX B YCTAHOBJICHHBIN CPOK.

JK3aMeH BKJIIOYAET B ce0s ciieAyolue BONpPOoChI:

1. O3HaKOMUTHCS € COAEPKAHUEM aYTEHTUYHOTO TEKCTa Ha aHTIIMICKOM S3bIKE (TEKCT Ha
npodeccnonanpayio TeMy — 2200 — 2500 mevaTHBIX 3HAKOB) M MUCHBMEHHO TIEPEBECTH €ro,
UCHOJIb3Ys U3yYEHHBIE TEPEBOAUECKUE TpaHC(HOpMAIIK; BpEMsI TOATOTOBKH — 45 MUH.

2. JlaTh amekBaTHBIN MEepPEBO MPEIJIOKEHHH C PYCCKOTO s3bIKA HAa aHTIUHCKHI; BpeMs
MOATOTOBKU — 15 MUH.



3. IlpousBecTn yCTHOE MOHOJIOTHMYECKOE BBICKa3bIBaHHME HAa OJHY M3 TeM (B paMKax
NPOIIGHHOTO MaTepuana) Ha aHIJIMACKOM sI3bIKE, a TaKKe MPHUHATH ydacTue B Oecene ¢
npernojaBaTesieM M0 3aJaHHOU TeMe.

Oo0pa3zen 3K3aMEeHAUMOHHOI0 AYTEHTUYHOI0 NMPodecCHOHAIbHO-OPHEHTHPOBAHHOIO
TekeTa 2500 n.3H. (Bompoc Ne 1 Ha dk3ameHe):

Fail Exam, Fail in Life?
Exam-oriented system has to be altered

One day in November tense silence falls all over South Korea. Air traffic is stopped.
Offices are closed till afternoon. Pagodas (buddhist temples) are full of praying women. The
police officers stand at every corner ready to help with any emergencies that might happen to the
students who take their entrance exams that day, surely the most important day for Korean
school-leavers.

The exam itself is a single set of multiple-choice tests. However, this single set
determines students’ future marking them as top dogs or losers. The winners take it all and can
get high in the ‘SKY’3, which will guarantee a lifetime employment as a ranking civil-servant or
a white-collar at a chaebol (conglomerate). The failures will have to enter less reputable or no
universities at all, to take a less prestigious job in small firms after graduation, and have all
chances to be stuck there for the rest of their lives. Thus, ticking a few wrong boxes, then, may
mean that they are permanently locked out of the upper tier of Korean society.

Undoubtedly the system has its advantages. It enables to discern the most intelligent and
diligent students at the school level, and give them a faster start in life. It is unbiased and helps
poor but clever Koreans to strive to become upper-class by studying very hard. Moreover, exam-
oriented teenagers are more attentive at school, are used to competitive environment, and cause
less problems for their parents being always busy with studies. In fact, Korea’s well-educated,
hard-working population has powered its economic miracle. So the system has had far-reaching
and beneficial consequences.

Yet there is the other side of the coin. To start with, high school is nightmare. Take Kim
Min-sung, a typical student, for example. Three months before the exams he was reticent and
shy. He studied from 7 am until 4 pm at school and after a two-hour break Kim Min-sung headed
for hagwons (private schools) to sharpen his knowledge, coming home at midnight. 14 hours of
study a day, seven days a week. Even on his birthday Kim Min-sung blew out candles, got his
present and was off for revision. Isn’t it too much? “You get used to it,” he mumbles.

Under such tough conditions a family cannot stand on the sidelines. Kim Min-sung’s
father a teacher, explains him how to allocate time effectively, to sort out priorities and follow a
plan. His mother fuels with delicious food and controls his physical and emotional state. Kim
Min-sung’s parents really want their only child to succeed, and they are no exception.

A recent survey revealed that almost all Korean parents wish their children to go to
university. Such pressure causes dreadful consequences. The same survey found that every fifth
school teenager had thoughts of committing suicide. Two hundred of them actually did so. Thus,
unfortunately, proving the high figures of suicide rate among youngsters, where South Korea
leads, with its 15 per 100,000, and outnumbers the USA (ten per 100,000) and China (seven per
100,000).

OOpa3zen npemiokeHMilT Ha NHMCbMEHHBI MEpeBOJ C PYCCKOro s3bIKa Ha
aHruiickuii (Bonpoc Ne 2 Ha IK3aMeHe):

1. 3DT0 00CTOATENBCTBO HE CIUILKOM MHOTO 3HAYUT IS aJbHEUIIETO Pa3BUTHA.

2. 3amporreanime AecsITh JIET ObLT TPOBEACH PsiJl UCCIICIOBAHUM B 3 TOW 00JIacTH.

3. T'epmanus 3aHMMAaET OJTHO U3 BEAYIIUX MECT IO 3KCIIOPTY ONTUYECKUX MPHUOOPOB.



4. OHH BCce-Taky HAIIM OTBET Ha 3TOT BOIPOC.

5. TlepBas atomHast 6omOa Obla ncnbiTaHa emie B 1945 r.

Oo0pa3sen 3k3aMeHAIIMOHHOT0 OuJieTa:

®DenepalibHOE rOCYIapCTBEHHOE OI0KETHOE 00Pa30BaTEIbHOE YUPEKICHUE
BBICILIET0 00pa30BaHuUs
«KYBAHCKHWM I'OCY JAPCTBEHHbBIM YHUBEPCUTET»
(®I'BOY BO «KyoI'Y»)

Kadenpa anrnuiickoro s3pika B mpodeccruonanbHol chepe
Huctumumaa OcoO0eHHOCTH MepeBo/ia TEKCTOB 110 COLUATbHO-KYJIBTYPHOM
TeMaTHKe Ha HHOCTpaHHOM si3bike (ODO)

Jns nanpasnenus 58.03.01 — BocrokoBenenue u ahpruKaHUCTHKA
buner Ne 1

1. Read and translate the text in written form, using appropriate translation techniques.
2. Give an adequate translation of the sentences from Russian into English.

3. Speak on topic Ne 1.

3ae.kagedpoii anen.sazvika 6 npogh.chepe baknacosa O.B.

YcTHbIEe TeMBI 1JIs1 MOHOJIOTHYecKOH peun (Bompoc Ne 3 Ha 3K3aMeHe):
1. The general theory of translation, its aims and tasks.
2. Types of translation.
3. English and Russian as typological classes: their integral and differential features.
4. The basic notions of the science of translation: a layer of the language system,
interference, lacuna.
The notion of adequacy and equivalence in translation.
Types of lexical meaning.
Context and its role in translation.
The translation of false friends of interpreters.
9. The translation of neologisms.
10. The translation of multifunctional words.
11. The translation of personal words (anthroponyms).
12. The translation of geographical names.
13. The translation of published editions, ergonyms.
14. Types of translation techniques.
15. The translation of Americanisms.
16. The translation of realia.
17. The translation of free word combinations.
18. The translation of bound word combinations.
19. The translation of newspaper headlines.
20. The translation of borrowings.
21. Lexical transformations in translation.
22. Translation problems of lexical stylistic devices
23. Communicative structure of the English and Russian sentence.
24. The translation of the article.
25. The translation of Passive Voice forms.
26. The translation of the Infinitive.



27. The translation of the Participle.

28. The translation of the Gerund.

29. The translation of the Subjunctive Mood forms.
30. The translation of emphatic constructions.

31. The translation of modal verbs.

KpnTepnn OICHKH Ha JK3aMCHE:

OHeHKa «OTJIMYIHO» BBICTAaBIACTCA CTYACHTY, €CJIM OH FJ'Iy6OKO H IIPOYHO YCBOHUJI
IpOrpaMMHBIM Matepuai u, paboTas C OPUTMHAIBHBIM TEKCTOM, JEMOHCTPHPYET BBICOKYIO
TEXHUKY YTCHH, YMCHHUEC aJCKBATHO IIEPCBOAUTHL TEKCTHI HpO(l)eCCHOHaHBHOfI HAIIpaBJICHHOCTH,
KOPPECKTHO MCIIOJIB30BaTh JICKCUKO-TPAMMATUYCCKUEC CAUHUIBI C YUCTOM LICJIM BBICKA3bIBAHWS, B
pe(bepI/IPOBaHI/II/I INOJIHOCTBIKO OTpa’XE€Hbl BCE AaCIICKTBI HCXOJHOI'0 TCKCTA. MoHomnornueckoe
BBICKA3bIBAHUC IIOJJHOCTBIKO PACKPBIBACT TEMY, OTIUYACTCA JIOTUYHOCTBIO W CBA3HOCTBIO.
CTy,I[eHT HC OOIIyCKacT (bOHeTI/I‘{eCKI/IX, JCKCUYECKHUX MW TI'paMMaTHYCCKUX OIJ_II/I6OK,
Hapylmarmux KOMMYHUKaWIO, UK 5TH OHII/I6KI/I 6LIJII/I HCE3HAYUTCIIbHBI.

Ouemca «X0poHI0» BLICTABIIAETCA B TOM ClIy4da€, €CJIM CTYACHT NPOACMOHCTPUPOBAII
BBIIICYKA3aHHBIC HAaBbIKU (CM. OLICHKY «OTJII/I‘-IHO))), HO IIpyu OSTOM JOMYCTHUJI OTACJIbHBIC
q)OHeTI/I‘leCKI/IC, JICKCUYCCKHUC WU I'PAMMATUYICCKUC OIJ_II/I6KI/I, Hapymaronmunue KOMMYHUKAIIUIO, HE
BIIMAOIIUEC OJHAKO Ha 0611166 IIOHUMAaHHUEC H3JIOKCHHOI'0O MM MarcpHuajia. Mounonorn4ueckoe
BBICKA3bIBAHUC ITIOJIHOCTBIO PACKPBIBACT TEMY M B LCJIOM JIOTUYHO. O,Z[HaKO ObLIN CACJIaHbI
OTJeNbHbIE OLIMOKHM, Hapyllaromue KoMMyHHMKanuio. IIpoumsHocumble B Xoae MOHOJOra
PCILUIMKHU OBLIIM HECKOJIBKO C6I/IB‘II/IBBIMI/I, TEMII PCUHU OBLII HECKOJIBKO 3aMCJICH. OTMmedanocs
MMPOU3HOLICHHUE, CTPpaAaromce CUJIbHBIM BJIMAHHUEM POOHOI'O A3bIKaA.

Ouemca «YAOBJICTBOPUTEIBLHO» BBICTaBJIACTCA, €Clin IIpu BBITTIOJIHCEHUHN
JK3aMCHAIIMOHHBIX BaILaHI/Iﬁ CTYACHT [JOOITYCKAacT P CCPLE3HBIX A3BIKOBBIX OIHI/I60K Ipu
YTEHUHW, TIepeBoje © pedepupoBaHnu TekcTa. JlmamazoH pedn — OrpaHHYCH, OO0BEM
BBICKAa3bIBaHHUA HE OOCTHUIracT HOPMBI. B aejoM, CTYACHT JACMOHCTPUPYECT MHHUMAJIBHO
AOIYCTHUMBIC HaBBIKU MOHOJIOTHYECKOH peun: HEKOTOPBIC PCIUIMKU IIPECIIOAaBaTCIIsl BhI3bIBAIOT Y
HETrO 3aTpyAHCHUA, IOCICAOBATCIBHOCTE BBICKA3bIBAHMA HWHOIJAa HApYIICHA, INTPAKTUYCCKH
OTCYTCTBYIOT DJJICMCHTBI OLICHKU W BBIPAKCHUA CcOOCTBEHHOI'O MHCHUS, TEMII pEUYU —
3aMe/IJICHHBIN.

OI[eHKa «HEYIOBJIETBOPUTEJIbHO» BLICTABIACTCA o6yqa}omeMyc51, KOTOpLII\/'I HE
AOCTHUTACT MOPOTOBOTO YPOBHA, HC 3HACT 3HAYUTEIILHON YacTHU MporpaMMHOro mMarcpuajia, HC
IIOHUMAcET OpI/IFI/IHaJ'IBHHﬁ TCKCT WKW IMOHUMACT COLACPIKAHUEC TCKCTa HCIIPABUIBHO, HC
OPHUCHTHPYCETCA B TCKCTC IMPH IMOUCKE OIIPCACIICHHBIX q)aKTOB, HC YMCCT NNOHHUMATh 3HAYCHUC
HE3HaKOMOU HpO(I)eCCHOHaHBHOﬁ JIeKcuku. B MoHomorumueckoi pceun OH HC CIIPpaBUIICA C
pereHueM KOMMYHMKAaTMBHOW 3a7aud: BBICKa3bIBaHHUE OBLIO HEOONBIIUM 1O O0BEMY,
OTCYTCTBOBAJIU DJICMCHTHI CcOOCTBEHHOM OLICHKH, CTYACHT IOOITYCKaJI 0O0IBIIOE KOJHUYECTBO
CbOHeTI/I'—IeCKI/IX, JCKCUYCCKHUX MM TI'PaMMaTUYCCKHUX OHII/I6OK, 3aTpyAHAJICA OTBCTUTH Ha
HOGY)KIlaIOH.II/IC K TOBOPCHUTIO PCINIMKHU IIPCIIOAaBaATCIIA.

OHGHO’—IHBIG cpeacTtBa ajid HWHBAJIMAOB W JHI C OIpaHUYCHHBIMHU BO3MOXHOCTAMHU
310POBbA BLI6I/IpaIOTC$I C YUCTOM NX MHAUBUAYAJIBHBIX HCI/IXO(I)I/BI/I‘-IGCKI/IX 0COOEHHOCTEN.

— Ipu HGO6XO)II/IMOCTI/I HHBaJIWJaM MW JMOaM C OrpaHHY€HHBIMH BO3MOXHOCTIMU
3A0POBbA MPEAOCTABIACTCA JOIIOJIHUTCIBHOC BpEMS IJIA IOATOTOBKU OTBETA HA 3K3dMCHEC;

— NP NPOBEICHUH MPOLETYpPhl OLICHUBAHUSI PE3YJIHTATOB 00YUEHMSI MHBAIHIOB U JIMIL C
OrpaHUYCHHBIMH BO3MOXHOCTAMU 300POBBA IMPEAYCMATPUBACTCA UCIIOJIB30BAHUC TCXHUYCCKUX
CpeacTB, HGO6XO)II/IMHX HM B CBA3HU C UX UHIANBUAYAJIbHBIMU OCO6€HHOCT5[MI/I;

— [Ipu H606XOI[I/IMOCTI/I 11 o6yqa}0m1/1xc;1 C OTpaHUYCHHBIMU BO3MOXKHOCTAMU 3JO0POBbBA
U HWHBAJIMAOB IIpoHcaypa OLCHUBAHHUA PE3YJIbTAaTOB O6y‘IeHI/I$I 10 OUCHOUIIJIMHE MOXCET
MMPOBOAUTHCA B HCCKOJIBKO 3TAIlOB.

[Iponienypa olieHMBaHUSI PE3YJIHTATOB OOYUYCHUs] MHBAIMIAOB M JIUI[ C OTPAHUYCHHBIMHU
BO3MOXXHOCTSIMM 3[I0pPOBbSl 110 JUCHUIUIMHE (MOAYNIIO) MpEeAyCMaTpHUBAaeT IPENOCTABICHUE



uHpopmauun B (opMax, aganTUPOBAaHHBIX K OrPaHUYEHHMSIM HX 370pPOBbS U BOCIPHITHSA
uHpOpMaINU:

JUis u1 ¢ HapyIeHUsIMU 3pEHUS:

— B I1e4aTHOM (hopMe YBEITMUYSHHBIM HIPU(TOM,

— B (pOpMe 3IIEKTPOHHOI'0 TIOKYMEHTA.

JI1s 1AL ¢ HapyIIeHUsAMHU CIlyXa:

— B IIe4aTHOM (opme,

— B (popMe AIIEKTPOHHOTO TIOKYMEHTA.

JUis u1 ¢ HapyIeHUsIMHM OTIIOPHO-/IBUTATENIBHOTO anapara:

— B miedaTHoi opme,

— B (pOpMe 3IIEKTPOHHOI'O TIOKYMEHTA.

JlaHHBI TIepedeHb MOXET ObITh KOHKPETH3HPOBAH B 3aBUCHUMOCTH OT KOHTHHICHTA
oOydJaronmxcs.

5.1.1 YueOHas quTepatypa

Ocnosnas tumepamypa

1. CnenoBuy, B. C. Kypc nepeBona (anrnmiickuii - pycckuii s361k) = Translation Course
(English - Russian) : yueonuk / B. C. CnenoBuu. - 10-e¢ uza. - Munck : TerpaCucremc, 2014. -
318 c.

Jlonoanumenvnas numepamypa

1. CaenoBuu B.C. HacTtonbHas KHHUra nepeBoAYMKa C PyCCKOTO sA3bIKa HAa aHIJIMHCKUN =
Russian — English Translation Handbook .— Mumnck: TerpaCucremc, Terpanur, 2013.—
304 c.

2. CnenoBuu B.C. «JloBymkm» B TeKcTax II0 aHTJIMACKOMY S3BIKY @ TOJTOTOBKA K
TECTUPOBAHUIO U dK3aMeHy. — MuHck: Terpanur, 2016. — 240 c.

3. Bouapos, E. B., Uyxxakun A.Il. AHTI0-pycCKHii U pyCCKO-aHTIIMHCKUI TPAKTHKYM
nepeBoja : yueOHoe mocobue. — Mocksa : Pycaiinc, 2022. — 104 c¢. — ISBN 978-5-
4365-9071-4. — URL.: https://book.ru/book/942743 (nata obparuenus: 10.05.2024). —
TekcT : 2NEeKTPOHHBIN.

4. Co¢ponoBa, T. M. AHri0-pycckuii MMCbMEHHBII NEPEBOJ U OCHOBBI CHHXPOHHOIO
nepeBofa : yuebnoe nocooue. — Kpacnosipck : KI'TIY um. B.II. Acradresa, 2022. —
152 c. — ISBN 978-5-00102-581-8. — TekcT : 31eKTpoHHbIH // JIaHb : 3JI€KTpOHHO-
oubnuoreunas cucrema. — URL: https://e.lanbook.com/book/279782 (nara obOpamienus:
10.05.2024).

5. Bepxwunckas, U. B. IIpaktuueckne ocHOBBI iepeBoia : yuebHoe rmocodue. — OpeHoypr :
ory, 2019. — 103 c. — ISBN 978-5-7410-2293-1. — Texkcrt : 3neKTpoHHbIH // JIaHb :
aneKTpoHHO-Onbmoreynas cucrema. — URL: https://e.lanbook.com/book/159983 (nata
obpanienus: 04.06.2024).

6. TuxoHOB, A. A. AHIIMICKUH SA3BIK | TEOPHS U MPAKTUKA MTEPeBojIa : yueOHoe mocodue. —
Mocksa : ®JIMHTA, 2019. — 120 c. : tabn. — Pexxum nocryna: no noamucke. — URL:
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=611202 (nara oopamenus: 10.05.2024). —
ISBN 978-5-9765-4143-6. — TekcT : 3JIeKTPOHHBIH.

5.2. Ilepuoanyeckasi JuTeparypa

Vkazviearomca  newamnvie nepuoouueckue uzoanus u3z «llepeuns  neuamuwix
nepuooudeckux — usz0amuu, xpawmawuxcia 6 ¢gonoe Hayunou  oubnuomexu  Kyol'Vy
https://www.kubsu.ru/ru/node/15554,  w/unu  snexkmponnvie nepuoduueckue u30anus, C
VKazauuem aopeca caiuma 31eKmpoHHOU 8epCUU HCYPHANA, U3 6A3 OAHHBIX, OOCIMYN K KOMOPbIM
umeem KyoI'V:

1. Baser nanaeix komnaauu «Vct Beroy http://dlib.eastview.com



https://www.kubsu.ru/ru/node/15554
http://dlib.eastview.com/

2. Dnexrponnas oudanoreka GREBENNIKON.RU https://grebennikon.ru/

5.3. HHTepHeT-pecypchl, B TOM 4YHCJIe COBpeMeHHbIe NMpodecCHOHATbHbIE 0a3bl
AAHHBIX M HH(POPMALMOHHBbIE CIIPABOYHbIE CHCTEMbI

DNeKTPOHHO-0MOMoTeuHbIe cuctembl (IBC):

1. DBC «IOPAIT» https://urait.ru/

2. DBC «YHUBEPCUTETCKAS BUBJIMOTEKA OHJIAMH» www.biblioclub.ru

3. DBC «BOOK .ru» https://www.book.ru

4. OBC «ZNANIUM.COM» www.znanium.com

5. OBC «JIAHb» https://e.lanbook.com

IIpodeccnonanbubie 6a3bl JAHHBIX:

1. Hayunas snextponHnas obubnunoreka (HIb) http://wwwe.elibrary.ru/

2. TloaHOTEKCTOBBIC apXMBbI BEAYIIMX 3aMajJHbIX HAYyYHBIX KYpHAJIOB Ha Poccuiickoit
wiatgopme HaydHbIx xypHaaoB HOMKOH http://archive.neicon.ru

3. HamumonanpHasi »ieKTpoHHas OuOnMoTeka (JOCTyn K DIEKTPOHHON OubInoTeKe
aucceprauuii Poccuiickoit rocynapcrsennoit oubnuorexu (PI'B) https://rusneb.ru/

4. Tlpesunenrckas oubmmoreka um. b.H. Ensrmna https://www.prlib.ru/

5. "Jlekropuym TB" http://www.lektorium.tv/

6. YuuBepcuterckas nnpopmarmonnas cuctema POCCHUS http://uisrussia.msu.ru

HNudopMmannoHHbie CIPABOYHbIE CHCTEMBI:
1. Koncynbrant [Lntoc - cipaBo4yHast mpaBoBasi cucTeMa (AOCTYI 1O JIOKaJTbHOM CETH C
KOMIThIOTEPOB OUOIMOTEKH )

Pecypcol cBOOOaHOTO H0CTYNA:

1. KwubepJlenunka (http://cyberleninka.ru/);

2. MunucrtepcTBO HaykM U Bbicliero obOpaszoBaHus Poccuiickoit  ®Deneparuu
https://www.minobrnauki.gov.ru/;

3. @epepanbHblil nopran "Poccuiickoe odopazoBanue” http://www.edu.ru/;

4. Wndopmamnmonnas cucrema "EnnHoe OKHO JocTyra K oOpa3oBaTelbHBIM pecypcam"
http://window.edu.ru/;

5. Emunas xomutekuus 1udpoBbIX — oOpasoBarelbHBIX — pecypcoB  http://school-
collection.edu.ru/ .

6. denepanbHbIN LICHTP MH(}OPMaLIMOHHO-00pa30BaTEIbHBIX pecypcos
(http://fcior.edu.ru/);

7. Ilpoext I'ocynmapcTBeHHOro HMHCTHTYyTa pycckoro sspika uMmeHu A.C. Ilymkuna
"O0pa3oBanue Ha pycckoM" https://pushkininstitute.ruf/;

8. CmnpaBouHo-uH(popMaMoHHBIH mopTan "Pycckwuii si3pik" http://gramota.ru/;

9. Cnyx0a TeMaTHYECKUX TOJKOBBIX ciioBapeit http://www.glossary.ru/;

10. CnoBapu u sHIMKIONe UK http://dic.academic.ru/;

11. OGpa3oBarenbHblil mopTan "Yueda" http://www.ucheba.com/;

12. 3axonompoekt "O6 obOpazoBanuu B Poccuiickoit ®@enepanun". Bornpocsl U OTBETHI
http://xn--273--84d1f.xn--plai/voprosy_i_otvety

CoOcTBeHHBIE JJICKTPOHHBIC 00pa3oBaTe/ibHbIC U HH(POPMALMOHHBIE PeCypPChI
KyoI'Y:
1. Cpena MoaysbHOTO nuHamMuueckoro o0yuenwus http://moodle.kubsu.ru
2. baza y4eOHBIX IUIAHOB, Y4YeOHO-METOAMYECKHX KOMIUIEKCOB, NyOIuKauuid U
koHpepenmwmii http://mschool.kubsu.ru/
3. bubnmorexka  MH(MOPMAIMOHHBIX  PECYpPCOB Kadeapel  MHPOPMALMOHHBIX
obpasoBaTenbHBIX TexHomoruit http://mschool.kubsu.ru;
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4. DnexktpoHHbIN apxuB qokyMeHTOoB KyoI'V _http://docspace.kubsu.ru/

5. DnekTpoHHBIE 00pa3oBaTeNbHBIE pecypchl Kadenpbl HH(OPMAIMOHHBIX CHCTEM U
TexHonoruii B oOpazoBanmu KyOI'Y u HaydHo-metomumyeckoro sxypHama "IIIKOJIbHBIE
I'OAbI" http://icdau.kubsu.ru/

6. MeToanuyecKue YKa3aHus AJid oﬁyqamumxcsl 0 OCBOCHHIO TUCHHUILJIMHDBI (MO[[y.TIﬂ)

CamocrosiTesibHas padora

[lenb — 3akperuieHHWEe YMEHUH U HaBBIKOB, C(HOPMHUPOBAHHBIX Ha ayIUTOPHBIX
MPAKTUYECKUX 3aHSATHUSAX, COBEPLICHCTBOBAHME B OCHOBHBIX BHJIAX PEUYEBOM JACSATEIBHOCTH,
Takux kak uyrteHue u mnoHuManue (Reading and Comprehension), mucemo (Writing) c
MOCIIEAYIONUM BBIXOJOM B YCTHYIO peub (Speaking). OgHON M3 BaXKHBIX COCTABJISIFOIIMX TAKOTO
BHUJa pabOThl SBJSETCS MOMOJHEHHE CJIOBApPHOIO 3amaca (aKTUBHOM W MACCUBHOM JIEKCHUKH),
3aKpeIUIeHHE rPaMMaTHYECKOr0 MaTepuaia B IPOLecce YTCHUS JIUTEPATYPHI M0 CIEIUATBHOCTH.

Paboma mao mexcmom — OIWH W3 BAXKHEUIIMX KOMIIOHEHTOB IO3HABaTENbHOM
NeSTeIbHOCTH, KOTOPBIM HAalpaBlieH Ha W3BJIeUeHHUE WH(OPMAIIUU U3 MUCbMEHHOTO UCTOYHUKA.
Jlis Toro, 4toObl TEKCT CTal peaJlbHOM U MPOAYKTHBHONW OCHOBOM OOyuYeHHs BCEM BHJaM
peYeBOil JEeATENBbHOCTH, HEOOXOAMMO TPOJENaTh psj OMNEPAlMi C COCTaBISIOMIUMH €ro
S3BIKOBBIMU ~ €IMHUIIAMH, HAyYUThCS TPaHCPOPMUPOBATH HX M KOHCTPYHPOBaTh CBOU
MIPEAJIONKEHUS JIJISl PEIICHUS] OTPEICTICHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX 3aJ1a4 (TMepecka3a, COCTaBICHUS
BBICTYIUICHHUSI 110 TEME, IUAJIora, MICbMEHHOT'O COOOIIeHUs U T.1.). PekoMenayeTcs cienyromui
MOPSIAOK IEUCTBUM:

1. [TpocMOTpUTE TEKCT U MOCTapaiiTeCh MOHATH, O UEM HJET PEUb.

2. IIpy MOBTOPHOM YTEHUU PA3AEIUTE CIOKHOCOUMHEHHBIE WJIHM CIOXKHOIOJAYMHEHHBIC
MPEJIOKEHUST HA CaMOCTOSITCNIbHBIC M TPUIATOYHBIC, BBIICIUTE MPUYACTHBIC OOOPOTHI WIH
JIpYrue KOHCTPYKIIMH.

3. Haligute mnojnexaiiee W CKazyeMoe, W TOHSIB MX 3HAY€HUE, I[IEPEBEIUTE
MOCJIEIOBATEIFHO BTOPOCTENIEHHBIE YJICHBI MPEJIOKEHUS.

4. Ecnu mnpemyio)KeHUE NAJIMHHOE, OINPEAENIUTE CJIOBa M TPYIIbl, KOTOPHIE MOKHO
BPEMEHHO OITYCTUTh JUIsl BBIICHEHHS OCHOBHOTO COJEpXKaHUs TpemiokeHus. He wumurte B
CIIOBape cpa3y Bce He3HAKOMBIE CIIOBA, MOMPOOYHTE A0raaThCcsi 00 MX 3HAYSHUH 110 KOHTEKCTY.

5. BHHUMaTenbHO NPUCMOTPUTECH K CIIOBaM, HMMEIOIIMM 3HAKOMbIE BaM KOPHH,
cypdukcel, npuctaBku. [Ipu 3ToM 00patuTe BHUMaHUE HA TO, KAKOW YaCThIO PEUM SIBIISIOTCS
TaKue CJoBa.

6. CiioBa, OCTaBIIMECS HEMOHSATHBIMH, UIIUTE B CJIOBApE.

Paboma co crnosapem.

1. IloBTOopuTe aHrNUHCKUNA angpaBUT. DTO MOMOXKET HAXOIUTh CJIOBAa HE TOJIBKO IO
nepBoii OyYKBE, HO M 10 BCEM OCTAJIbHBIM.

2. 3anioMHUTE 0003HAUEHUS YacTel peyn:

N — NOUN - UM CYIIECTBUTEIILHOE

v —verb - riaron

adj. — adjective — umst mpuaraTeIbHOE U T. 1.

3. U3 HeckonbKUX 3HaYEHUH CJI0Ba B CIIOBAPHOM CTAaThe MOCTapaiTech

moa00paTh OJU3KOE MO CMBICITY, CBSI3aB C OOIITUM CMBICIIOM TIPEIIOKEHUSI.

4. ITomumo cioBapeit 0011eynoTpeOuTeIbHON JEKCUKU TOJIb3YHTECh

TEPMUHOJIOTHYECKUMHU CIOBApSIMHU MO CBOEH CIEIUAILHOCTH.

Hecmotpss Ha momomis cnoBaps, BaM OyIyT BCTpPEUaThCS HEMOHSATHBIE CIIOBA H
BeIpakeHHs. He TepsiliTe 3ps BpeMEHM, €CIIM OYEHBb JIOJIT0 HE MOXKETE pa30o0paThbCsl CaMHu.
OOpatuTech 3a KOHCYJIbTALMEH K IPEToAaBaTelio.

Paboma nao nexcukotii.


http://docspace.kubsu.ru/
http://icdau.kubsu.ru/

3anoMuHaHUE JIEKCUKM OOBIYHO OBIBA€T OCHOBHOW TPYAHOCTBIO TPU HU3YYEHUU
MHOCTPAHHOTO s3bIKa. be3 3HaHMs CIOB HE MOXET ObITh 3HaHUS sA3bIka. HyXHO mpojenath
0OJIBIIYI0 U CO3HATENIbHYIO PaldOoTy, Mpexkae 4eM OylIeT YCBOEH HEOOXOAMMBIN CIIOBapHBIN
MUHHMYM MPO(HECCHOHAIBHBIX TEPMHUHOB.

Berpeuas HOBoe cii0BO, Bcerja aHaiau3upyiTe ero, oOpailas BHUMaHHE Ha HalHCaHHE,
MPOU3HOLICHHE M 3HaueHHe. YacTo MOXKHO HAWTH CXOACTBO C AHAJIOTUYHBIM WIIM CXOJHBIM
PYCCKHM CJIOBOM, HaIIpUMeEp, passenger — maccaxup u ap. BaxkHo Takke HaAydUThCs OJIMEYaTh
POICTBO HOBBIX CIIOB C YyXe H3BecTHbIMU. OJHAKO, €CTh CIIOBA, HE IMOAJAIOIIUECS HUKAKOMY
aHanuzy. WX Hajmo mnocraparbcs 3allOMHUTb, HO MEXaHHYECKOE IOBTOpPEHHE HE BCerja
s dexruBHO. [TonpolyiiTe crenyronmii MOPsI0K padOTHI:

- IPOU3HECUTE HOBOE CIIOBO CHayasla U30JMPOBAHHO;

- IPOM3HECUTE CIOBOCOYETAHHE U3 TEKCTa C HOBBIM CJIOBOM (yZeInTe 0co00e BHUMAaHUE
peasioram);

- TOI0EpUTE K HOBOMY CJIIOBY CHHOHUMBI HJIH aHTOHUMBI (€CIIH 3TO BO3MOYKHO);

- BBITTOJIHUTE MMMCbMEHHO JIEKCUYECKUE YIPAKHEHUS MOCTE TEKCTA.

Paboma nao epammamuxoil.

dopMupoBaHUE PEUYEBOr0 I'PaMMATHYECKOIO HABbIKA MPEANojaraeT BOCIPOU3BEACHUE
pa3NUYHBIX TPaMMATHYECKHX SIBJICHUH B CHTyalUsAX, TUIOUYHBIX IS TPO(ECcCHOHATBHOM
KOMMYHHKAIIUM U aJIeKBaTHOE TIpaMMarudeckoe odopmiieHHe BbICKa3biBaHM. Paboras Han
STHM, BaM CJIEIyeT:

- IPOYTHUTE PA3BEPHYTHIA TEOPETHUUECKUN MaTepual MO W3y4aeMol TeMe B y4eOHHKE IO
rpaMMAaTUKE aHTJIMACKOTO S3BIKA;

- U3YYUTE CIIPABOYHYIO TAOJIMITy B IPUIIOKEHUH K TAaHHOMY MTOCOOUIO;

- HAIUTE B TEKCTE YPOKa U3y4aeMyI0 rPaMMaTHYECKYIO CTPYKTYPY;

- 0003HaYBTE UMEIOIINECS TPAaMMATHUYECKIE OPUEHTUPBL;

- clenaiTe MIChbMEHHO yIPaXKHEHHUS,

- BapbUPYHTE COJECpKAaHHWE TPEAJIOKCHUH B WMEIOIIUXCS MOJIENAX, 3aMEHssI CIOBa B
3aBHCUMOCTH OT MEHSIOIIEHCS CUTYalluy;

- COMOCTaBbTE / MPOTUBOIIOCTABLTE U3YyYAEMYIO CTPYKTYPY paHee U3yUCHHBIM;

[Tepexox OT HaBBIKOB K YMEHHSIM OO€CIEYMBAETCS MOCPEICTBOM AKTHUBAI[MM HOBBIX
rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYp B COCTaBE TUAJIOTHYECKUX M MOHOJIOTMYECKHUX BBICKA3BIBAHUN IO
onpeJnesnieHHOW TeMme. Brxumrouaiite oOcBOeHHbBIN MaTepuan B Oeceibl M BbICKa3bIBaHUS 110
MPONJICHHBIM TEMaM.

B ocBoeHuu NUCHUIUIMHBI WHBATUAAMU U JTUIIAMH C OTPaHUYCHHBIMU BO3MOXKHOCTSMU
3/10pOBbsl OOJIBIIOE 3HAUEHHWE HMEET WHJMBHUIyajbHass y4yeOHas paboTa (KOHCYJIbTalUU) —
JIONIOJTHUTEIBHOE pa3bsiICHEHUE YUeOHOTro MaTepuania.

Kontpoas camocTosTensHON paboThl OCYIIECTBISIETCS (PPOHTAIBHO UM MHIUBUAYAIHHO
Ha 3aHSATUU U B X0]1€ KOHCYJIbTAIIUH.

B ocBoeHnM AMCUMIUIMHBI MHBAIMIAMH U JIUIAMU C OTPAHMYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMHU
3/1I0pOBbsI 0OJIBIIOE 3HAUEHUE HMEET WHAMBHMIyalbHas ydeOHas paboTa (KOHCYJIbTallUM) —
JIOTIOJTHUTEIBHOE Pa3bsiICHEHUE YUeOHOTro MaTepuania.

WupuBuayanbHbIe KOHCYNIBTAIlMM IO TPEIMETY SBISIOTCS BaXKHBIM  (haKTOPOM,
CTIOCOOCTBYIOIIMM HHIUBUAYATN3allUN OOyUEHHs U YCTaHOBIICHHIO BOCITUTATEIILHOTO KOHTAKTa
MEXIy TMperojaBaTeieM W OOy4aroIlUMCs HWHBAJIUAOM WM JIAIIOM C OTPaHWYCHHBIMU
BO3MOYKHOCTSIMH 3JI0POBBSI.

7. MaTtepuajibHO-TeXHUYECKOe ofecredeHne o JUCHUIInHe (MOAYI10)

Haumenosanue OcHalieHHOCTh [Iepeuenb TMIEH3UOHHOTO
CIEHHUAJIbHBIX TOMENIEHUI CIIEHUAJIbHBIX TOMEIECHUI POrpaMMHOT0 oOecreueHust




VYuebuble aymutopuu ans | MeOGenb: yueOHas MeOeb. JIM1ieH3MOHHOE IPOrPaMMHOE
HPOBE/ICHHS 3anaTuii | TexHuueckue cpecTBa | obecreyeHue Kaspersky
CEeMHUHAPCKOT0 TUNa, | 00yYeHHS: neperocunoe | Anti-Virus, MS  Office,
IPYIITOBBIX U | IEMOHCTPAIHOHHOE Windows 7 Professional,
WHJIUBUTyaTbHBIX obopynoBanue —  akpas, | Windows 10, Adobe Reader,
KOHCYJIbTaI[HH, TEKYIIEro | MPOEKTOP, HOYTOYK. Mozilla FireFox, Google
KOHTPOJISL U TMPOMEXKYTOUHOM Chrome.

arrectanuu Aya. 344, 244a,
250, 416a, 418a.

VYuebnusle ayautopun sl | MebOenb: yueOHas MeOelb JIutnieH3MOHHOE MPOTrpaMMHOE
npoBeieHusi  aboparopHbix | TexHuueckue cpenacTBa | obecriedeHne Kaspersky
pabort. Jlaboparopus 114 H 00yUCHHS: Anti-Virus, MS  Office,
9KpaH, npoektop, kommbtorep | Windows 7  Professional,
ObopynoBanue: Windows 10, Adobe Reader,
Mozilla FireFox, Google

Chrome.

Jus  camMocTOsATeNbHOW  pabOThl  OOYYAIOUIMXCS  MPEAYCMOTPEHBI  IMOMCHICHHS,

YKOMILJICKTOBAHHBIC CHCHI/IaJIHSPIpOBaHHOﬁ M€6CJII)IO, OCHaIlICHHBIC KOMHBIOTGpHOfI TEXHHUKOM C
BO3MOXXHOCTBIO IIOAKJIIFOYCHHUA K CCTH «I/IHTepHeT» U obecrieueHrueEM A0CTYyIIa B JJICKTPOHHYIO

MH(POPMAIIMOHHO-00pa30BATENBHYIO CPEly YHHBEPCHUTETA.

HauMmenoBanue nomereHui
IUIA CAMOCTOSTENbHOM
paboThl 00YJIAFOIIHXCS

OcHaIleHHOCTh TOMEIICHU I
JUISL CAMOCTOSITEIILHOU
paboTHl O0YJAIOIITNXCSI

[Iepeuenb TMIEH3MOHHOTO
MPOrPaMMHOT0 oOecreueHus

ITomemenue JUIS
CaMOCTOSITENILHOM ~ palboThI
oOyyaromuxcst  (YUTaIbHBIN

3an HayuyHoli 6M0nuoTexu)

Meo0enb: yuebHas mebenb
Kommiekr
CHeLUAIU3UPOBAHHON
Mebenu: KOMIIBIOTEPHbBIE
CTOJIBI

ObopynoBanue:
KOMIIBIOTEpHAsi TEXHUKA C
MOJIKITIOYEHUEM
UH(pOpPMAIMOHHO-
KOMMYHHKAIIMOHHOU CeTH
«lHTEpHET» W JOCTYNOM B
AJIEKTPOHHYIO
UH(pOpPMAIMOHHO-
o0pa3oBaTeNbHYIO
o0pa3oBaTenbHOI
OpraHu3amnuy, BeO-KaMephl,
KOMMYHHUKAI[HOHHOE
obopynoBaHue,
o0ecrieynBaroIee JI0CTyll K
CeTH HUHTEpHET (IIPOBOAHOE
COeMHEHUE U OeCIpOBOIAHOE
COCJMHEHHUE IO TEXHOJIOTUU

Wi-Fi)

cpeny

JIniieH3uoHHOE MporpaMmMHOC

obecrieyeHne Kaspersky
Anti-Virus, MS  Office,
Windows 7  Professional,
Windows 10, Adobe Reader,
Mozilla FireFox, Google
Chrome.

TTomemenue U1
CaMOCTOSITENIbHOW ~ paboThI
oOyyvaroruxcs (ayzd. 253)

MebGennb: yueOHas MeOennb
Kommnekt
CIIELIMATTM3UPOBAHHOMN
Mebenu: KOMIIbIOTEPHBIE

JIuuieH3noHHOE MTPOrpaMMHOE

obecrieueHue Kaspersky
Anti-Virus, MS  Office,
Windows 7 Professional,




CTOJIBI
O6opynoBanue:
KOMIIBIOTEpHAsi TEXHUKA C
MOJIKITIOYCHUEM K
nH(pOPMAIMOHHO-
KOMMYHUKAIHOHHOW  CETH

«HTEpHET» M AOCTYIIOM B
JIEKTPOHHYIO
nH(pOPMAIMOHHO-
00pa3oBaTeNbHYIO
o0pa3oBaTeNbHOMI
OpraHu3anuy, BeO-KaMepsbl,
KOMMYHHUKAI[HOHHOE
o0opynoBaHue,
o0ecnieunBaroiee JOCTyl K
CeTH MHTEpHET (IPOBOAHOE
COoeIMHEHNE U OecIpoBOAHOE
COCAMHEHHUE IO TEXHOJIOTUU

Wi-Fi)

cpeny

Windows 10, Adobe Reader,
Mozilla FireFox, Google
Chrome.




